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5. G. ORDZHONIKIDZE 50-VUOTIAS. 


Lokakuun 28 p:nä täytti 50 
vuotta eräs mainehikkaimpia 
vanhoja bolshevikkejamme, 
NKP(b):n KK:n Politbyron jä- 
sen ja SSSR:n raskaan teolli- 
suuden kansankomissaari, suu- 
ren Stalinimme läheinen työ- 
ja taistelutoveri 5. G. Ordzho- 
nikidze. 


Toveri Ordzhonikidzen, sa- 
moin kuin kaikkien vanhojen 
bolshevikkien, koko elämä on 
ollut hellittämätöntä, usein rau- 
taisen ankaraa taistelua työtäte- 
kevien joukkojen puolesta, so- 
sialismin puolesta. Jo koulun 
penkillä alkoi hänen kumouk- 


sellinen toimintansa, osallistu- 
misensa  sosialidemokraattisiin 
kerhoihin. V. 1903 liittyi hän 


17-vuotiaana nuorukaisena bol- 
sheviikkien puolueeseen Tifli- 
sin järjestön kautta. Siitä läh- 
tien on hänen elämänsä sitou- 
tunut katkeamattomasti ja mitä 
läheisimmin puolueen elämään. 

Ankaraa oli olo bolshevikkina 


valian 


tsaarin aikaan. Toveri 
Ordzhonikidzekin joutui useaan 
otteeseen kokemaan sekä tsaris- 
tisen vankilan että karkoitus- 
paikkojen ja maanpaon kauhut 
ja vaikeudet. Mutta mikään ei 
lamnistanut = rautaista = mieltä. 
Kerta toisensa jälkeen hän pa- 
lasi, milloin siihen vain vähän- 
kin tilaisuutta ilmaantui, bol- 
shcvikkien taisteleviin riveihin. 


Lokakuun — vallankumouksen 
jälkeen toveri Ordzhonikidze 
taisteli useilla kansalaissodan 


eri rintamilla ja työskenteli mo- 
nissa vastuunalaisissa tehtävis- 
sä, mm. puolueen Taka-Kaukaa- 
sian aluepiirikomitean sihteeri- 
nä v. 1926 saakka. V:sta 1926 
alkain oli hän Keskuskontrol!i- 
komitean puheenjohtajana ja 
T y öläis-talonpoikaistarkastuk- 
sen kansankomissaarina, ja v:sta 
1930 lähtien on hän ollut ras- 
kaan teollisuutemme johdossa, 
ensin Korkeimman = kansanta- 
lousneuvoston puheenjohtajana 
ja sen rekonstruoinnin jälkeen 


raskaan — teollisuuden kansan. 
komissaarina. 
Toveri Ordzhonikidzen per. 


soonassa yhtyy teräksinen tahto 
ja *valtava johtaja- ja organi. 
satoorinen kyky järkkymättö. 
mään usko'lisuuteen työväen. 
luokan = asialle ja bolshevisti. 
selle "puolueelle. Hänen kok, 
elämänsä on loistava esimerkki 
ehdottomasta alistumisesta' puo. 
luekuriin ja tinkimättömästä 
taistelusta kaikkia puoluelinjan|. 
vääristelyjä ja kaikkia puolueen 
häpäisijöitä ja viho!'lisia, erit. 
täinkin =trotskilcis-zinovjevilai. 
sia hylkiöitä vastaan. 

Toveri Stalinin rinnalla kuu. 
luu S. G. Ordzhonikidzelle en. 
simmäinen paikka sosialismin 
rakentajain = riveissä. Mittaa. 
mittomat ovat hänen ansionsa 
niissä monissa raskaissa ja vai- 
keissa taisteluissa, joita puo 
lueemme ja työväenluokkamms 
on saanut käydä sosialismin pe- 
rustaa, raskasta teollisuuttamme 
rakennettaessa. 

Samoin kuin Leninin-Stalinin 
puolue kokonaisuudessaan, sa-| 
moin ymmärtää tov. Ordzhoni- 
kidzekin hyvin naiser. osuuden 
työssä ja taistelussa sosialismin 
puolesta. Hänen johtamassaan 
raskaassa teollisuudessa kasva- 
vat jatkuvasti naisten, mm. nais- 
insinöörien kaaderit. Kun t.v. ke- 
väällä kokoontui raskaan teolli- 
suuden tirehtöörien, insinöörien 
ja teknikkojen vaimojen neu- 
vottelukokous käsittelemään 
työläisten ja toimitsijain kult- 
tuuri- ja elinolokysymyksiä, ol" 
tov. Ordzhonikidze myös siinä 
välittömästi mukana. 

Vuosikymmeniä = kestäneellä 
väsymättömällä työllään ja eri- 
totenkin = suurilla = ansioillaan 
iloisen sosialistisen elämämme 
luomisessa on toveri Ordzhoni- 
kidze voittanut puolelleen kan- 
sojemme rajattoman rakkauden. 
Se ilmeni myös niissä lukemat- 
tomissa tervehdyksissä, joita 
hän 50-vuotispäivänään sai ot- 
taa vastaan eri puolilta maata 
ja joissa toivotettiin hänelle 
monia ja jälleen monia työvuo- 
sia sosialismin uusien voittoje' 
puolesta. EPIIN i 


Eläköön oma voittoisa Punainen armeijamme — SSSR:n 
kansojen rauhallisen työn mahtava tuki, Lokakuun revolutsion 
voittojen varma vartio! 


Kaksi suurta historiallista merkkipäivää 


Tämän vuoden marraskuulla on kaksi suurta 
historiallista merkkipäivää: Suuren Lokakuun 
vallankumouksen vuosipäivä ja VIII Yleisvenä- 
-läinen Sovettien edustajakokous. 

Marraskuun 25 päivä kokoontuvalla VIII So- 
—vettien edustajakokouksella on erittäin suuri 
historiallinen merkitys siksi, että se hyväksyy 
stalinilaisen Konstitutsion. 

Lokakuun sosialistinen vallankumous suori- 
tettiin bolshevikkipuolueen, Leninin ja Stalinin 
johdolla. 

Heti Lokakuun vallankumouksen voiton jäl- 
keen selitti Lenin Pietarin Sovetin istunnossa 
työväen ja talonpoikain vallankumouksen mer- 
kitystä. 

Hän lausui: 

,;Ennenkaikkea tämän vallan- 
kumouksen merkitys on siinä, 
että meillä tulee olemaan Sovet- 
tihallitus, meidän oma valtaeli- 
memme ilman porvariston min- 
käänlaista osallistumista. Sorre- 
tut joukot itse luovat vallan*. 


XIX vuotta Sovettivalta on kulkenut voitosta 
voittoon. Neuvostoliitto käsittää yhden kuudes- 
osan maapallosta. Sovetit ovat suuresti kehittä- 
neet joukkojen vallankumouksellista tarmoa, 
luovaa kykyä. Sovettijärjestelmän kautta on 
sosialismi maassamme voittanut. Voiton takeena 
on ollut bolshevikkipuolue. 

Mahtava ja voittamaton on nyt Sovettimaam- 
me, Sen lujuus perustuu sosialistiseen suurta- 
louteen, raskaaseen teollisuuteen. Tuotamme 
terästä yli 50 tuh. tonnia päivässä. Traktorituo- 
tanto yli 100 tuh. ja kombainien 60 tuh. vuo- 
llessa. Siinä pohja kollektivisoinnille ja sovetti- 
isänmaamme mahdille kaikkia vihollisia vastaan, 
jotka lietsovat sotaa. Sovettivalta on rauhan 
kannalla. | 

Stalinilaisen voittojemme Konstitutsion jokai- 
nen pykälä puhuu sovettimaamme erikoisuuk- 
sista kapitalistimaihin verrattuna. Jokaisen tulee 
oppia ymmärtämään, että ,kaikki valta 
SNTL:ssä kuuluu kaupunkien ja maa- 
seudun työtätekeville, työtäteke- 
vien deputaattien Sovettien muo- 
dossa*, kuten Konstitutsioprojektin 3 pykälä 
kuuluu. Korostihan Lenin ja Lokakuun tapahdu- 
tua ennenkaikkea sitä, että luotiin Sovettivalta, 
Sovetit, jotka ovat työläisten ja talonpoikain 
valtaelimiä. 

Stalinilaisen = Konstitutsioprojektin on 170 
miljoonainen sovettikansa ottanut ilolla vastaan. 
Se on yleiskansallisesti käsitelty ja siihen on 
lelity useita tuhansia muutosehdotuksia. 


Lokakuun sosialistinen vallankumous vapautti 
naisen. Stalinilainen Konstitutsio lujittaa Suu- 
ren Lokakuun saavutuksia ja korostaa niitä po- 
liittisia ja taloudellisia oikeuksia, mitä Sovetti- 
liiton naisilla on. : 

Voimme ylpeillen todeta, että miljoonat nai- 
set ovat omaksuneet Leninin neuvon: ,Jokai- 
sen keittäjänkin tulee oppia hoita: 
maan valtiotaloutta*. Neuvostoissa ovat 
naiset huomattavasti. edustettuna. Tuotannolli- 
sella alalla sadat, tuhannet naiset seuraavat 
Maria Demtshenkon, Vinogradovien, Minna Ta- 
pon ym. esimerkkiä. — Stahanovilaisten luku 
Inkerin, Karjalan ja Muurmannin naisten kes- 
kuudessa kasvaa nopein. tempoin. Naiset val- 
taavat uusia työaloja, ansaitsevat hyvin, ylittä- 
vät uudet normit ja täysin oikeutetusti sanovat: 
, Elämä on tullut varakkaaksi ja iloiseksi*. 

Sovettivalta on alusta alkaen huojentanut työ- 
tätekevien ja varsinkin naisten elämää. Voit- 
tomme taloudellisella alalla ovat turvanneet 
suuria- huojennuksia lapsille ja äideille. Tov. 
Stalinin alotteesta annettiin kesäkuun 28 päivä 
v. 1936 laki aborttien kieltämisestä, synnyttäjien 
avustamisesta ja synnytyslaitosten ja seimien 
verkoston laajentamisesta. Valtion apua ovat 
saaneet lukuisat suuriperheiset. Kolhoosinaiset 
saavat myös avustusta ja-loman ennen ja jäl- 
keen synnytyksen. 

Kolhoosilaisnaisen Kodinan esiintyminen Kon- 
stitutsioprojektin käsittelytilaisuudessa , Krasnyi 
Mai*-nimisessä kolhoosissa Okulovin piirissä 
kuvaa neuvostonaisten asemaa. Hän lausui: 
» Neuvostonaisemme ovat kaikkein onnellisem- 
pia maailmassa. Minulla on neljä lasta, vanhin 
10 vuotias. Pian synnytän viidennen. Sanon 
suoraan: Sovettivallassa minä en pelkää synnyt- 
tää lapsia. Minä uskon, että minua' avustetaan 
heidän kasvattamisessaan. Hyvä on elämä 
maassamme — elä ja iloitse!* 

Monet pykälät Konstitutsiossamme puhuvat 
niistä oikeuksista, mitä Sovettimaamme naisilla 
on. Koulut ja kulttuurilaitokset ovat heille 'avoin- 
na. = Kaaderit kasvavat naisten keskuudesta. 
Sosialistinen kulttuuri valtaa kaupunkimme ja 
kolhoosimme. Vanhat tavat ja tottumukset väis- 
tyvät uusien elämäntapojen tieltä. Kaikkialla 
versoo uusi elämä ja kasvaa uusi, onnellinen 
sukupolvi. 

VIII = Yleisvenäläiselle Sovettien edustajako- 
koukselle raportteeraavat työläis- ja kolhoosinai- 
set uusista saavutuksistaan. 

Sovettinaiset! — taistelkaa luokkavalppaina 
sovettien puolesta. —Karkoittakaa niistä kan- 
samme viholliset. Paljastakaa trotskilais-zinov- 
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Espanjan kansan taistelu — se on koko etummaisen ja edistyk- 
sellisen ihmiskunnan yhteinen asia. Ympäröikäämme myötä- 
tunnolla ja antakaamme apua Espanjan kansalle! 


—" "2. —- 


Espanjan kommunis- 
tisen puolueen Keskus- 
komitealle, toveri 
JOSE DIASILLE 


Sovettiliiton työtätekevät vain täyttä- 
vät velvollisuuttaan, antaessaan voi- 
miensamukaista apua Espanjan revolut- 
sioneerisille joukoille. He käsittävät 
sen, että Espanjan vapauttaminen fa- 
sisti-taantumuksellisten sorrosta ei ole 
espanjalaisten = yksityisasia, vaan 
koko etummaisen ja edistyksellisen ih- 
miskunnan yhteinen asia. 

Veljellinen tervehdys! 


J. STALIN. 


-—— 


Espanjan naisten komitean sihtee- 
ri Incarnacion Viola — hallituk- 
sen joukkojen taistelija. + 
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jevilaisen fasistikoplan jätteet. Tiivistykää puo- n: r N mus hW 
lueen, tov. Stalinin ympärille. Vain bolshevik- | 
kipuolueen johtamien Sovettien kautta raken- 'hb;i ; » J 25 * | 
namme luokattoman sosialistisen yhteiskunnan. Kaikkien maiden työläiset, 


Vain Sovettijärjestelmän kautta voittavat työtä- 
tekevät” kaikissa maissa. Stalinilainen Konstitut- 
sio on Woiton symbooli kaikille > sorretuille 
kansoille. 

Sovettiaate on kansainvälinen. Siksi on muis- 
tettava tov. Stalinin sanat: 

Sovettiliiton työtätekevät 
vain täyttävät velvollisuuttaan 
antaessaan voimiensa mukaista 
apua Espanjan revolutsioneeri- 
sille joukoille*. 

Neuvostonaiset, täyttäkää velvollisuutenne ja 
voimistakaa avunantoa Espanjan sankarillisille 
4 naisille ja lapsille! 

Lyyli Latukka. 


— 


työläisnaiset, talonpojat ja työ- 
tätekevät! Laajentakaa ja lujit- 
takaa kansanrintamaa taistelus- 
sa fasismia ja sotaa vastaan! 
Rauhan puolesta, demokraattis- 
ten vapauksien puolesta, sosia-. 
lismin puolesta! 


SRFNRHAURRSNENENENNNSNINSNNNENNNENÄNRTENSHNSAJENUNT ONS S2A050N 


Espanjan nainen rintamalla - 


Espanjan — parlamentin kommunistinen 
deputaatti Dolores Ibarruri (Passionaria) 
on kirjoittanut pariisilaisille lehdille ar- 
tikkelin omistettuna Espanjan sankarilli- 
sille naisille, jotka taistelevat rinnan mies- 
ten kanssa Espanjan vapauden puolesta. 
Esitämme tästä artikkelista otteita. 

Hän oli naissotilas puettuna siniseen työläis- 
puseroon. Hän piti kivääriä sellaisella innos- 
tuksella ikäänkuin se ei olisi ollut kuolonase 
vaan haluttu leikkikalu. Iloisten naissotilaitten 
ryhmässä, jotka hymyillen menivät taisteluun 

ja kuolemaankin, kulki hän vaiteliaana, vaka- 
"vana ja ajatuksiinsa vaipuneena. Hänen silmis- 
sään paloi tuli. Ne silmät ilmaisivat vihaa, hor- 
jumatonta päättäväisyyttä ja rohkeutta. Minä 
menin hänen luokseen ja kysyin: 

— Mistä sinä olet? 

— Toledosta. 

— Miksi läksit rintamalle? 

Hän vaikeni jonkun hetken ja sitten vastas!: 

— Taistellakseni fasisteja vastaan, kukistaak- 
seni työväenluokan viholliset ja. . kostaakseni 
veljeni kuoleman. 

— Onko hän tapettu? 

— On. Hän oli sotilas ja kommunisti. Kapi- 
nan alussa hänet, kuten monet muutkin soti- 


laat, aiottiin asettaa esiintymään meidän ve!" 


jiämme vastaan, taisteluun tasavaltaa vastaan. 
Hän kieltäytyi ja he ampuivat hänet. Minä 
tulin tänne, astuakseni riveihin, sille tilalle, 
jossa hän olisi ollut, ja kostaakseni hänen kuo- 
lemansa, näyttääkseni fasistiheittiöille, että 
kun miehet tuhoutuvat, niin heidän tilalleen 
astuvat naiset. Me taistelemme sellaisella innos- 
tuksella, sellaisella rohkeudella, kuin miehet- 
kin. He opettivat meitä kuolemaankin. 

Minä kysyin hänen toveriltaan, miten hän 
esiintyy taistelussa. Kaikki ovat ihastuneet 
häneen. Hän menee ensimäisenä sinne, missä 
suuri vaara uhkaa, hän asettaa henkensäkin 
vaaraan. 

Taisteleva naissotilas! 

Hänessä ja kaikissa hänen tovereissaan, jotka 
heittävät haasteen kuolemalle, elpyvät koko 
meidän historiamme sankarittaret, jotka taiste- 
livat riippumattomuuden ja konstitutsion puo- 
lesta: Sagunto, Numantcia, La Vadilla, Augus- 
tina, de Aragon, Maria Pita, Manuela Sanchez, 


Dolores Ibarruri 


Marianna Pineta. Naiset ovat aina näytell.et 
huomattavaa osaa kannattaen miehiä heidän 
taistelussaan vapauden puolesta ja näyttäen 
omalla esimerkillään heille, että parempi on 
kuolla kuin taivuttaa päänsä pyövelien ja kan- 
san sortajain edessä. 

Guadarraman huiput, Madrid ja muut kau- 
pungit ovat todistajina naisten sankaruudesta, 
jotka ovat taistelleet voimakasta vihollista vas- 
taan. Naiset menevät kuolemaan iloisesti 1lau- 
laen. Urhoollisuutensa menettäneitä he rohkai- 
sevat ja kehoittavat heitä taisteluun. Näin ta- 
pahtui Alto del Leonissa, Somosierrassa jne. 
Nämä paikat, jotka ovat kostutetut useitten tun- 
temattomien sankareitten verellä, tulevat sam- 
mumattomana tulena valaisemaan meidän maam- 
me historiallista taistelua taantumusta vastaan. 

Traditsiot säilyvät, historia toistuu. Naisissa, 
jotka taistelevat rintamilla, jotka antavat ver- 
taan haavoitettujen pelastamiseksi, jotka unoh- 
tavat oman väsymyksensä, valvovat haavoittu- 
neitten satojen taistelujen sankarien vierellä, 
syntyvät uudelleen kansalliset sankarimme, jot- 
ka kuolivat huulillaan kehoitus "Eläköön va- 
paus!” 


Veljellinen tervehdys Espanjan demokraatti- 


sen 


tasavallan työläisille ja 


talonpojille, 


jotka käyvät sankarillista taistelua fasismia 
vastaan! Eläköön Espanjan kansa! 
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Tervehdyksemme nn vostul 
naisten työn ja taistelun 
tulkitsijalle ! 


,Neuvostonaisen'* toimitus, kirjeen- 
vaihtajat ja lukijakunta lähettävät Si- 
nulle palavan taistelutervehdyksen kir- 
jailijaurasi 30-vuotispäivänä! 

Olemme kiitollisia siitä työstä, jonka 
olet suorittanut työtätekevien naisten 
elämän ja työn kuvaajana sekä heidän 
kasvattajanaan ja innoittajanaan So- 
vetti-isänmaamme uuden elämän raken- 
nustyössä. = Sosialistisen kotimaamme 
onnellisten äitien ja tyttärien varakas ja 
iloinen elämä kohottavat kulttuurin ja 
kirjallisuuden kysynnän työtätekevien 
naisjoukkojen keskuudessa yhä korkeam- 
malle. 

Toivomme, että runosi ja kirjoituksesi 
edelleenkin innostaisivat valtavia nais- 
joukkoja työhön ja taisteluun luokatto- 
man. yhteiskunnan ja proletaarisen in- 
ternatsionalismin puolesta. 


, NEUVOSTONAISEN' 
TOIMITUS. 


JALMARI VIRTANEN 


Nään nousevan naisen. 


kirj. JALMARI VIRTANEN 


Nään nousevan naisen Nyt naisen mä 

Karjalan maan neuvostotoimissa nään. 

ihan rinnalle miehen — Ja nyt partaiset ukkelit 
ratkaisemaan uskovat tään, 

monet tehtävät suuretkin, että nainenkin hallita 

jotka nyt voi maatamme voi, 

omin päinsä ratkaista rahvas. jos tietonsa kasvaa ja karttuu. 


O Poisin vzosia Ukot kaikki on nähnehet 


v selvästi sen, 
aaksepäin sant 2 
58 En amatssn että naistensa rinnalla 


jan = san ponnistaen 

nääntyvän näin B < iee 
KEN p 5 6 saa aikaan suuria työssä 
täys' orjana miehen, karjankin n. 


ä ja — tiedon puutteen. / o - 
sekä lasten ja tiedon p ihan oikeen ohjata maata. 


Ylös siis joka nainen — 
kutsumme soi. 

Monen tärkeän paikan 
täyttää voi, 

jos sinne ja tänne 
tunkeutuu 

elämämme kaikille puolin. 


30 vuotta kirjallisuusrintamalla 


Lokakuun 23 päivänä Karjalan Sosialistisen 
Sovettitasavallan laajat työtätekevät joukot juh- 
lallisesti viettivät kansanrunoilijansa JALMARI 
ERIKOVITSH VIRTASEN runoilijatoiminnan 30- 
vuotispäivää. Juhla muodostui tasavallan kult- 
tuuristen saavutusten ja leniniläis-stalinilaisen 
kansallisuuspolitiikan voittojen ' valtavaksi kat- 
selmustilaisuudeksi, johon oli saapunut lukui- 
sasti vieraita Karjalan eri rajoneista ja SSSR:n 
muiltakin — alueilta sekä kansallisista tasaval- 
loista. 

* £ * 

Kolme vuosikymmentä sitten — syyskuun 28 
- päivänä (v. 1.) v. 1906 julkaistiin Pietarissa il- 
mestyneessä sanomalehdessä ,Uusi Inkeri* kir- 
joitus , Kirottu raha* ja kuukautta myöhemmin 
kuvaus ,Ruokaa*. Näiden kirjoittaja oli pietari- 
laisen ,Atlas*-tehtaan (nykyisen ,Ekonomaize- 
rin*) työläinen Jalmari Virtanen, joka jo näillä 
ensimäisillä kirjoituksillaan ruoski riistäjä-isäntiä 
ja kutsui työläisiä taisteluun itsevaltiutta vas- 
taan. 

Jalmari Virtanen syntyi tammikuun 8 päivänä 
v. 1889 Suomessa, Padasjoella, sahatyöläisen 
Erik Virtasen perheessä. Jo lapsena hänen oli 
työskenneltävä sahalla. Isän kuoltua hän v. 1902 
siirtyi Pietariin tehtaaseen, jossa työskenteli sor- 
varin oppilaana. Aktiivisesti alkoi hän osallistua 
bolshevikkien järjestämiin poliittisiin lakkoihin, 
näki vuoden 1905 tammikuun veriset tapahtu- 
mat, osallistui joukkomiitinkeihin, barrikaadien 
rakentamiseen kaduilla, sanalla sanoen sai po- 
liittisen kouluutuksen mainehikkaan pietarilaisen 
proletariaatin riveissä. V. 1906 hän yhdessä 
toisten kapinoitsijoiden kanssa tuli eroitetuksi 
tehtaalta. Vähän myöhemmin kirjoitti runon 
tammikuun — verisunnuntaista: ,Virtasi viaton 
veri" ym. 

V. 1907 Virtanen siirtyi työhön Suomen rau- 
tatielle, mm. Shuvalovon asemalle. V. 1908 liit- 
tyi ammattiliittoon ja sosialidemokraattiseen puo- 
lueeseen. Toimintansa johdosta sai 3 vuoden 
karkoitustuomion, joutui siirtymään Pohjois- 
Suomeen, Kälviälle, jossa oli v. 1916 saakka, 
jolloin palasi takaisin Venäjälle. Aktiivisesti 
osallistui helmikuun ja lokakuun vallankumouk- 
seen. Lokakuun vallankumouksen jälkeen toimi 
vallankumouskomitean puheenjohtajana ja ko- 
missaarina. Huhtikuussa v. 1917 kirjoitti runon 
, Leninin saapuessa". 

V. 1918 Virtanen aktiivisesti osallistui Suo- 
men työväen vallankumoukseen. Tappion jäl- 
keen hän muiden suomalaisten politemigranttien 
kanssa siirtyi Siperiaan, jossa työskenteli kom- 
muunaassa. Osallistui kapinan järjestämiseen 
Koltshakia vastaan tämän selkäpuolella, joutui 
tyrmään, mutta punaisten hyökätessä pääsi va- 
paaksi. 

Kommunistiseen puolueeseen Virtanen liittyi 
helmikuussa v. 1920 Omskissa, jossa työskenteli 
kaupunkisovetin jäsenenä ja suom. puoluejär- 


jestön puheenjohtajana. Kesällä v. 1920 puo- 
lueen kutsusta palasi Pietariin, työskenteli .Va- 
paus*-lehden toimituksessa. V. 1921 sai komen- 
nuksen Karjalaan. 

Sovetti-Karjalassa tov. Virtanen alkoi kerätä 
ympärilleen nuoria kirjallisia voimia. Perusti 
kirjailijajärjestön, jonka johdossa on ollut vuo-- 
desta 1927 lähtien. Täällä hän uutteralla työllä 
ja opiskelulla terästi runoasettaan. Ollen joka 
päivä kiinteässä yhteydessä puolue- ja sovetti- 
järjestöjen, elävän elämän kanssa, teki hän suu- 
rimerkityksellistä kulttuurityötä taiteellisen sanan 
avulla. Runonsa ovat tulleet läheisesti tunne- 
tuiksi laajojen lukijajoukkojen keskuudessa siksi, 
että luomistyössään tov. Virtanen on saavutta- 
nut erikoisen -kansanomaisuuden. Hän laulaa 
mitä moninaisimmista aiheista, käyttää runois- 
saan sellaista kieltä, jota kansa hyvin ymmär- 
tää, rikastuttaa sitä suomalais-karjalaisen kan- 
sanrunouden (folklorin) rikkailla aineksilla. Ru- 
noissaan hän puhuu kansalaissodasta, työväen- 
luokan vihollisista, kolhoosijärjestelmästä, Kar- 
jalan metsätöistä, valtavista 'rakennustöistä Poh- 
jolassa, työläis- ja kolhoosinaisista, uusista 
ihmisistä, jotka: ovat kasvaneet ja saavuttaneet 
alansa mestaruuden = stalinilaisten pjatiletkojen 
aikana, maamme puolustuksesta, luoteisen alueem- 
me vartijoista — kaikissa näissä huokuu tulinen 
rakkaus sosialistista kotimaatamme kohtaan, ru- 
nonsa innostavat kulkemaan entistä tarmok- 
kaammin eteenpäin, ne vakuuttavasti puhuvat 
aikamme ihmisten uusista elintavoista, onnelli- 
sesta ja iloisesta elämästä. Yhdessä parhaim- 
massa viimeksi kirjoitetussa runossaan ,Stalin" 
hän sanoo: 


Sydänjuuria riemu on järkyttänyt 

Joka hetki kun nään, miten kukkea nyt 
Isänmaamme on; kuin joka hermo sen elää; 
Joka liikkeessä viilan ja siveltimen, 
Teräskotkan ja tankin — ja runottaren 
Sama pyrkimys on, sama riemu se helää: 
Se riemu, kun Stalinin johdolla saa 
Maan onnelliseksi näin muodostaa. 


Näin voi sanoa vain runoilija, joka on ali- 
tuisesti kiinteässä yhteydessä myrskyisen talou- 
dellisen ja kulttuurisen rakennustyömme kanssa, 
joka tuntee kuvattavansa, tuntee runojensa luki- 
jat, heidän elämänsä ja työolonsa, heidän tar- 
peensa, voittonsa ja kulttuurivaatimuksensa. Sik- 
sipä Virtasen runoja lausutaankin kaikissa suo- 
men- ja karjalankieltä puhuvien joukkojuhlissa 
Karjalan ASSR:ssä ja Leningradin alueella, niitä 
luetaan vallankumouksellisen työväen keskuu- 
dessa sovettirajojemme takanakin. Hänen laulu- 
jaan lauletaan kolhoosien klubeissa, lukutuvissa 
ja punanurkissa, kouluissa, puna-armeijalaisten 
ja metsätyöläisten keskuudessa, 

Viime vuosina on tov. Virtanen julkaissut 
useita runoteoksia , Työn lomassa* (1930), , Rivit 
suoriksi* (1931), ,Virtoja pitkin Vienaan*, 


Aleksander Sergejevitsh Pushkin 


Suurin venäläinen runoilija Aleksander Sergeje- 
vitsh Pushkin syntyi ylimysperheessä Moskovassa 
6 päivänä kesäkuuta v. 1799 ja kuoli Pietarissa 
10 päivänä helmikuuta v. 1837. Aidinpuolelta oli 
hänessä afrikkalaista verta, Hän polveutui nimit- 
täin Hannibal nimisestä abessinialaisesta ylimyk- 
sestä, joka oli joutunut Pietari | palvelukseen. 
"Hänen isänsä oli tyypillinen aikansa aatelin edus- 
taja, joka tuhlasi suuren omaisuutensa ja joka 
oli perehtynyt ranskalaiseen kirjallisuuteen ja aina 
valmis keskustelemaan kirjallisista aiheista. 

Mummoltaan ja hoitajattareltaan oppi Pushkin 
mestarillisen venäjänkielen taidon. Hänen hoita- 
jattarensa, jonka' kanssa hän vietti myöhemmin 
pitkät talvi-illat maatilallaan, kun hänet poliisi 
määräsi asumaan maalla, perehdytti hänet kan- 
sanrunouteen ja aito venäläiseen sanontaan, mikä 
hänen runoissaan sekä suorasanaisissa kirjoituk- 
sissaan on niin jäljittelemättömän ehta venä- 
läistä. 

Hän opiskeli Tsarskoje Selon lyseossa ja jo 
silloin herätti huomiota runoillaan, joiden johdosta 
Shukovski lahjoitti hänelle muotokuvansa, jossa 
oli kirjoitus: ,Oppilaalle, joka on voittanut opet- 
tajansa.* 

Myötämielisenä sille nuorisolle, joka 6—7 vuotta 
myöhemmin dekabristien nimisenä osoitti ole- 
vansa yksinvaltaa ja maaorjuusjärjestelmää vas- 


, Maine- ja kunnia-asia" (1933), ,Fanfaareja" 
(1936). Juhlapäiväksi ilmestyi laaja suomenkie- 
linen ja samoin venäjänkielinen runokokoelma. 
V. 1983 ilmestyi venäjänkielinen runokokoel- 
mansa GIHL'in kustantamana Leningradissa. 

J. Virtanen on kääntänyt suomenkielelle suu- 
ren määrän SSSR:n muiden kansallisuuksien 
runoilijain parhaita tuotteita sekä myöskin klas- 
sillista runoutta. Hän on suomentanut Pushkinin, 
Nekrasovin, Majakovskin, Demjan Bednyin, 
Bezymenskin, Hazem Lahutin, Janka Kupalan, 
Jakub Kolasin, Pavlo Tytshinan, mordvalaisten 
runoilijain ym tuotteita sekä yhden huomatuim- 
man teoksen nykyaikaisesta länsi-eurooppalai- 
sesta kirjallisuudesta: J. Hashekin , Kunnon 
sotamies Shvejkin seikkailut*. 

Kirjallisen toimintansa ohella, kuten mainit- 
simme, hän on kaiken aikaa aktiivisesti mu- 
kana yhteiskunnallisessa, sovetti- fa puolue- 
työssä. Tätänykyä tov. Virtanen, on Karjalan 
Sovettikirjailijain liiton puheenjohtaja, SSSR:n 
Sovettikirjailijain liiton hallinnon jäsen, Karjalan 
TpKK:n ja Petroskoin kaupunkisovetin jäsen. 
Kirjailijaliiton johtajana hän suorittaa tulosri- 
kasta työtä nuoren kirjailijapolven kasvattami- 
seksi. Niin kirjallisuudessa kuin myöskin yhteis- 
kunnallisessa = ja puoluetyössään tov. Virtanen 
tarmokkaasti taistelee kansallista rajoittunei- 
suutta, natsionalismin ilmauksia ym vahingol- 
lisia ilmiöitä vastaan, proletaarisen internatsio- 
nalismin puolesta. Leninin-Stalinin asian puo- 
lesta, muodoltaan kansallisen ja sisällöltään 


taan taistelevia, kirjoitti Pushkin , Ylistyslaulun 
vapaudelle*, minkä johdosta hänet 20-vuotisena 
karkoitettiin Kishineviin, missä hän vietti harhai- 
levaa ja osaksi mustalaiselämää. Kun hänen pe- 
lättiin pakenevan Kreikkaan ja yhtyvän Kreikan 
vapauden puolesta taistelleen englantilaisen Kir- 
jailijan Byronin kanssa, käskettiin hänet nelisen 
vuotta myöhemmin palaamaan Mihailovskoje ni- 
miselle maatilalleen Pihkovan läänissä. Siellä suo- 
ritti hän suurimman osan kirjallisesta työstään. 
Siellä oli hän myös dekabristien kapinan aikana 
ja siten säästyi toisten hergenheimolaistensa mu- 
kana joutumasta elinkaudekseen Siperiaan. Ennen 
poliisin saapumista ehti hän polttaa paperinsa. 

Hän sai luvan palata Pietariin. Keisari Nikolai | 
oli päättänyt ruveta hänen runojensa sensuuriksi. 
Pushkinille annettiin kamariherran paikka keisarin 
hovissa. Näin joutui Pushkin viettämään hovi- 
virkailijan tyhjäsisältöistä elämää, jota hän vihasi. 
Hoviaateli ei voinut sietää sitä, että Pushkinia, 
joka ei kuulunut heidän piireihinsä, pidettiin suur- 
miehenä, ja loukkasi alituiseen häntä. 

Hän :meni naimisiin naisen kanssa, joka oli 
kaunis, mutta ei ymmärtänyt antaa arvoa hänen 
nerokkaisuudelleen, Tämän naisen takia joutui 
Pushkin v. 1837 kaksintaisteluun, jossa hän sai 
surmansa ainoastaan 35 vuoden ikäisenä. 

Pushkinin elämäntyö, hänen kirjallinen tuotan- 


sosialistisen kulttuurin rakentamisen puolesta. 
Kaikesta tästä käykin selville, miksi Karjalan 
sovettitasavalta, juhliessaan runoilijansa työn 
merkkipäivää, antoi sille yleiskansallisen juhlan 
luonteen. 

Sosialistisen kotimaamme kansa, laajat luki- 
jajoukot antavat suuren arvon runoilijoilleen, 
kirjailijoilleen, kaikille tieteen ja taiteen alalla 
työskenteleville. Kunniakasta on maassamme 
työskennellä taiteellisen sanan aseilla. Missään 
muualla maailmassa ei ole näin laajoja luomis- 
työmahdollisuuksia, lahjojensa ja kykyjensä ke- 
hittämismahdollisuuksia kuin meillä on jokai- 
sella raatajaperheen jäsenellä. Toivomme toveri 
Virtaselle voimia ja reippautta, että hän vielä 
kirjoittaisi suuren määrän ihanan aikakautemme 
veroisia tuotteita. Parhaiten lausui hänestä suuri 
proletaarinen kirjailijamme Maksim Gorjkij, joka 
antoi suuren arvon työläisrunoilija Virtasen tuo- 
tannolle. Kirjoituksessaan tov. Virtasesta hän 
v. 1929 mm lausui: , Jalmari Virtanen on luja 
ja reipas, sillä hänellä on laillinen oikeus sanoa 
sitä, mitä ei voi sanoa yksikään porvarillisista 
runoilijoista. Juuri tässä reippaudessa, tässä us- 
kossa työväenluokan, oman luokkansa voimiin 
ja sen voiton väistämättömyyteen — siinä uuden 
maailman laulajien runouden olemus ja sisältö, 
siinä sen kumoamaton yhteiskunnallis-vallanku- 
mouksellinen arvo". 


Y. Savolainen. 
Leningrad, 25. X. 1936. 


tonsa tapahtui kapitalististen suhteiden kehittyessä, 
jotka hajoittivat maaorjuusoloja. Se saattoi rap- 
piolle paljon aatelisia ja loi porvariston sekä by- 
'rokraattimaisen hallintavirkamiehistön ja aiheutti 
suuria poliittisia tapahtumia — vuoden 1812 so- 
dan, dekabristien kapinan ja Nikolai | ajan anka- 
ran taantumuksen. 

Kirjailijakautensa alkuaikoina edusti hän tule- 
vien dekabristien aatelisten upseerien ryhmää. 
Tältä , vapaiden" runojen kaudelta ovat , Vapaus*, 
Kylä", ,Kinsaali* ym. runot, romanttiset runoel- 
mat ,Kaukasialainen vanki*, ,Mustalaisia* ym. 
Tälle kaudelle luonnehtivaa on liberaalinen, aika 
ajoittain vallankumouksellinen mieliala. 

Sanonnan yksinkertaisuus on ominaista Pushki- 
nille silloinkin, kun hän kirjoitti ns. ylevistä 
asioista, sekä myöskin hänen viimeisten draamo- 
jensa intohimoisissa tai filosofisissa yksinpuhe- 
luissa. Halveksien kaikkea liiottelua ja teatteri- 
maista ja päättäen olla missään tekemisissä ,sen 
"kauhean traagillisen näyttelijän kanssa,;'joka nos- 
taa leikkimiekkaansa*,.oli. hän kauttaaltaan aito 
venäläinen. Samalla edisti hän voimakkaasti sitä 
tunteiden yksinkertaista esittämistapaa, jolla myö- 
hemmin on ollut jäljittelijöitä. 

Pushkinin päävoima oli hänen runoutensa lyy- 

rillisyydessä ja hänen lyriikkansa pääaiheena Oli 
rakkaus. Rakkautta on hän lyriikassaan esittä- 
nyt mitä moninaisimmilta puolilta, sangen kau- 
nein muodoin-ja moninaisin vivahduksin. 
* Pushkinin suuruus oli myöskin erikoisesti siinä, 
että hän muutamissa vuosissa muokkasi venäläi- 
sen kirjakielen, vapauttaen kirjallisuuden siitä 
teatraalisesta, suurellisesta tyylistä, joka ennem- 
min pidettiin välttämättömänä kaikissa painotuot- 
teissa. 

Hänellä oli harvinaisen runollinen luomiskyky. 
Jokapäiväisen elämän kaikkein tavallisimmassa 
asiassa tai aivan jokapäiväisen ihmisen tavallisissa 
tunteissa saattoi hän huomata jotakin erikoista 
ja esittää sen niin, että lukija saattoi elää muka- 
na taikka saattoi hän aivan vähäisestä historial- 
lisesta aiheesta kehittää kokonaisen ajanjakson 
kuvauksen. 

Pushkin käytti neroaan myöskin draamallisen 
runouden alalla ja tälläkin alalla ehti hän saada 
paljon aikaan, vaikkakin ennenaikainen kuolema 
katkaisi kesken hänen työnsä. Sellaiset hänen 
tuotteensa kuin ,Saita ritari* ja historiallinen 
draama , Boris Godunov* ym. osoittavat sitä sel- 
västi. 

Kaikkein suosituin Pushkinin teoksista on hä- 
nen runomuotoinen romaaninsa ,Jevgenij Onegin*. 
Se on paras kuvaus venäläisestä elämästä sekä 
pääkaupungeissa että pienemmillä aatelistiloilla 
maaseudulla. Kokonainen sukupolvi venäläisiä 
naisia on itkenyt Tatjanan monologin johdosta, 
toistellen hänen sanojaan siitä, miten ,minä olin 
nuorempi silloin, näytin kauniimmalta, kuten luu- 
len; ja silloin rakastin minä teitä, oi Onegin... 
mutta maalaistytön rakkaus ei tarjonnut mitään 


Oneginille. - Hän ei kiinnittänyt tyttöön mitään 
huomiota. ..* ja tuhannet nuoret venäläiset nai- 
set. ovat, -toistellen Pushkinin säkeitä, ajatelleet 


itsekseen: , Ilolla hylkäisin kaiken tämän koreu- 


Aleksander Sergejevitsh 
Pushkin 


den ja koko tämän naamiopelin ylellisen elämän ja 
vaihtaisin sen pienoiseen' kirjahyllyyn, elämään 
maalla talonpoikain keskuudessa, vanhan hoita- 
jattareni haudan ääressä* 

Elämänsä lopulla antautui Pushkin' yhä enem- 
män «proosan, suorasanaisen kirjoittelun alalle. 
Hän alkoi kirjoittaa laajaa historiaa Pugatshevin 
talonpoikaiskapinasta ja sitä varten matkusti Itä- 
Venäjälle, missä hän virallisten asiakirjain/ohella 
kokoili myöskin persoonallisia muistelmia ja kan- 
santarinoita tästä kapinasta. Myöskin kirjoitti hän 
novellin , Kapteenin tytär*,jonka kuvaukset myös- 
Kin ovat mainitun kapinan ajoilta. 

Tällä ja muilla proosatuotteillaan toi Pushkin 
venäläiseen Kirjallisuuteen realistisen suunnan jo 
paljon ennen kuin Balzac teki niin Ranskassa, ja 
tämä realismi on siitä lähtien ollut vallitsevana 
suuntana venäläisessä kirjallisuudessa. 

Lopuksi painostamme vielä sitä seikkaa, että 
vaikka Pushkin esittikin mitä loistavimpia näyt- 
teitä venäläisen runouden sekä suorasanaisen tai- 
dekirjallisuuden alalla, niin se ei ole hänen ainoa 
ansionsa. Ollen itse aatelisen kulttuurin tasolla 
demokratisoi hän kaikki vanhan aeteliskirjallisuu- 
den ainekset, lähensi ne lähemmäksi elävää puhe- 
tapaa, rahvaan kieltä. Sellaisen kirjallisuuden ti- 
lalle, joka oli vain huviksi, loi Pushkin uuden kir- 
jallisuuden, joka pyrkii tuntemaan elämän todel- 
lisuutta. Siinä ja venäläisen kirjakielen muokkaa- 
jana ja uudeksiluojana on myöskin Pushkinin 
suuri ansio. 

M. A. Airola. 
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RSFSR:n TpKK:n ja SSSR:n TpKK:n jäseninä olevien Leningradin sovetin ja rajonisovettien naisdepu- 


taattien neuvottelu Detskojeselossa. — Tov. Pavlova 


deputaattien konferenssia avaamassa. 


(» Rabotnitsa i Krestjanka*-lehden toimituksesta) 
(Valokuvannut S. Nordstein) 


Erinomainen konferenssi 


Syyskuun 15 p:nä v. 1936 pidettiin Detskoje 
Selossa, entisessä Aleksanterin palatsissa "Ra- 
botnitsa ja Krestjankan” toimituksen ja Lenin- 
gradin Sovetin yhteinen konferenssi. 250 MAI1- 
NITTAVAA IHMISTÄ KÄSITTELIVÄT 
STALINILAISTA KONSTITUTSIOPRO- 
JEKTIA JA KESKUSTELIVAT VALMIS- 
TAUTUMISESTA VIII YLEISVENÄLÄI- 
SEEN SOVETTIEN EDUSTAJAKOKOUK.- 
SEEN. 


Avauspuheen piti tov. PAVLOVA ja selos- 
tuksen =stalinilaisesta Konstitutsioprojektista 
tov. SIMINA. 


Keskustelun alkoi Leningradin Sovetin jäsen, 
kotiemäntä, Pitanova. Hän lausui: 


— Monet tässä loistavassa salissa läsnäolevista 
olivat elävitä todistajina ja osallistujina työ- 
läisten taisteluihin v. 1917 tämänkin salin val- 
taamiseksi. Oli aika jolloin perheitämme vai- 
nottiin. Mutta nyt me olemme näitten palatsien 
isäntiä. Olemme vapaita, onnellisia, Ja onnes- 
tamme olemme kiitollisia omalle, suurelle opet- 
tajallemme ja ystävällemme, tov. Stalinille. 


Toinen toistensa jälkeen esiintyivät mainit 
tavat naiset. 


— Minä en aikaisemmin uneksinutkaan siitä, 
että saisin olla tällaisessa salissa, enempää kuin 
siitäkään, että minä, lyöty, tiedoton nainen 
tulen joskus päättämään valtion asioista, käsit- 
telemään lakeja. Tsaarin aikuiset lait olivat työ- 
läisten, työläisnaisten ja heidän lastensa riistä- 
mistä varten. | 

Vastaukseen stalinilaisesta huolenpidosta me 
Sovettien jäsenet teemme stahanovilaisesti työtä 
tuotannossa, valmistumme hyvin VIII edustaja- 
kokoukseen. 

Konferenssissa tehtiin lisäehdotuksia Konsti- 
tutsioniin, vaihdettiin mielipiteitä Sovettien 
työstä, otettiin konkreettisia tehtäviä VIII 
YLV Sovettien edustajakokoukselle ja merkit- 
tiin se suuri huolenpito, mitä puolue ja Sovetti- 
valta osoittavat naiselle. 


Kaikkien deputaattien esiintymisestä huokui 
suuri rakkaus kansojen suurelle johtajalle tov. 
Stalinille ja uskollisuus bolshevikkipuolueelle. 


Sitoumuksia Sovettien 
| VIII edustajakokoukselle 


Kirovin tehdas on j;entinen Pu- 
nainen Putilovilainen, Leninin kau- 
pungin ylpeys, roihuava vallanku- 
mouksen liesi, myrskyisästi ra- 
kentuvan sosialistisen isänmaam- 
me muonittaja mitä erilaisimmille 
koneille, aggregaateilla, voimalai- 
toksilla, traktoreilla. Kirovin teh- 
das valmistautuu kuumeisesti Suu- 
ren Lokakuun ja Sovettien VIII 
edustajakokouksen kunniakkaa- 
seen vastaanottoon. 

Kirovilaiset ovat ottaneet täyt- 
tääkseen mm. seuraavat tehtävät: 
täyttää tehtaan vuosituo- 
tantoplaani edustajakokouk: 
sen avaamiseen mennessä ym. 

Tehtaan. yleisen plaanin poh- 
jalla ottavat eri työosastot itsel- 
leen tehtävät ja niin edelleen ala- 
osastot, prikaadit ja yksityiset 
työläiset. Näin koko laaja teh- 
dasjättiläinen jännittyneenä pon- 
nistelee samaan päämäärään, an- 
taa enemmän ja entistä parempia 
tuotteita, koneita, kehräämään 
kukkean isänmaamme työtäteke- 
vien -hyvinvoinniksi. 

Valmistautuminen VIII edusta- 
jakokduksen vastaanottoon, ko- 
hottaa kirovilaisten keskuudessa 
ennennäkemättömän innostuksen 
työn tuottoisuuden kohottamiseen. 
Kirjoitukset tehtaan lehdissä, ,Ki- 
rovilainen* kokoukset, puheen- 
vuorot, « seinälehdet, keskustelut 
toverien kanssa, kaikki nämä va- 
kuuttavat kouraantuntuvasti, että 
kirovilaiset — käsittävät = elävästi 


niiden täyttämisestä. 


VIII edustajakokouksen, stalinilai- 
sen Konstitutsion, onnellisen elä- 
män perustuslain, kauaskantoisen 
merkityksen. Seurauksena-myrs- 
kyisästi laajenee stahanovilainen 
liike. Prässiosastolla Kirojevan 
stahanovilaisprikaadi täyttää uu- 
det normit jopa 340%:lla, Matve- 
jevin 300%:lla. ; 

Huolella tarkastelevat kirovilai- 
set Kirovin piirin Sovettiin valit- 
semiensa edustajien työn tuloksia. 
Lehdessä kohta kohdalta tarkas- 
tettiin -kirovilaisten edustajilleen 
antamat tehtävät, evästykset ja 
miten edustajat ovat huolehtineet 
Annettuja 
tehtäviä oli paljon ja monenlaisia, 
koskien koulukysymyksiä, las- 
tenseimiä, asuntojen: remonttia, 
katujen valaistusta jne. jne., mutta 
täytyy sanoa, että enimmäkseen 
on annetut tehtävät tulleet täyte- 
tyksi. Ellei niin ole tapahtunut 
jollain alalla ovat seuraukset sel- 
vät — tällä alalla työskennellyt 
edustaja Sovetissa ei ole pysty- 
nyt täyttämään hänelle uskottua 
tehtävää, ja on ilman muuta selvä, 
että hän jää uudelleen valitsemat- 
ta. Edustajikseen hallintoelimiin 
lähettävät työtätekevät parhaim- 


mat, tarmokkaimmat, työtäteke- 
vien asialle uskollisimmat' tove- 
rinsa. 

Tavattoman suuresta merkityk- 
sestä ovatedustajien yksityiskoh- 
taiset selostukset Kirovilais- leh- 
dessä. Toveri Mihailov esim. sel- 
vittää miten hän työskenteli pii- 
risovetin kansanvalistussektsiassa. 
Huolehtiminen koulujen rakennuk- 
sesta, remontista, rakennustyö- 
läisten ruoka- ja kulttuurikysy- 
myksistä, huolehtiminen koulu- 
jen puhtaudesta, lasten ruokai- 
lusta, —vaatetusavusta, konflik- 
tikysymyksistä koulun johdon ja 
vanhempien välillä; kas tällaiset 
mitä monina'simmat ovat työtä- 
tekevien edustajien tehtävät hal- 
lintoelimissä.. Nämä = selostukset 
ovat suuresta merkityksestä ei 
vain — edustajan työn kontrol- 
loimiseksi, vaan =työfätekevien 
tutustuttamiseksikorkeampien eli- 
mien työhön. Meillä työtäteke- 
vien suuressa isänmaassa on jo- 
kaisen kansalaisen tutustuttava 
hallinnollisiin tehtäviin, voidak- 
seen kontrolloida ja astuakseen 
tarpeen tullen itse vastuunalaiselle 
paikalle. 


Felix Lehtinen. 


Bolshevistinen tervehdys teollisuuden ja tran- 


sportin iskurien ja iskurinaisten monimiljoonaiselle 


armeijalle, maamme ansioituneille ihmisille! 


'|Iskurikaimakset 


n Borin* kolhoosin tunnollinen 
prikadiiri Eeva Kolomainen kir- 
joittaa ylös Eeva Myllärisen, yh- 
den ,Borin* kolhoosin parhaim- 
man iskurin, työpäiviä. Molem- 
pien katse ilmentää tyytyväisyyttä 
saavutuksiin. Prikadiiri ilmoittaa 
hymyilevänä työpäivien summan 
ja Eeva-iskuri katsoo tyytyväisen 
kysyvänä, kertyikö niitä päiviä 
niin paljon? 


Kolomainen ja Myllärinen ,Borin* kolhoosista. 
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Petroskoin Suksitehdas on ot 
vielä tänä vuonna ) 


Suksitehdas täyttänyt 
suunnitelmat 


Suksitehdas' on täyttänyt tänä 
vuonna - lokakuun 23 päivään 
vuosisuunnitelmansa, valmistaen 
200 tuhatta paria suksia. Tehdas 
on ottanut itsesitoumuksen val- 
mistaa vielä tänä vuonna 65 
tuhatta paria suksia. Jos suk- 
sitehdas — vuoden — ensimäisenä 
yhdeksänä kuukautena valmisti 
vuorokaudessa 836 paria suksia, 
niin täyttääkseen stahanovilaisen 
itsesitoumuksen täytyy sen val- 
mistaa vuorokaudessa 1200 pa- 
ria suksia. 

Takeena tämän tehtävän täyt- 
tämisestä On se, että suksiteh- 
taan työläisten keskuudessa on 
stahanovilaisia 69,2%. Suksiteh- 
taan stahanovilaiset ovat otta- 
neet itsesitoumuksen VIII So- 
vettien edustajakokoukseen 
mennessä valmistaa kaikki pää- 
tuotantoalojen työläiset staha- 
novilaisiksi. Jokainen paras sta- 
hanovilainen on ottanut itselleen 
henkilön, jolle siirtää omia työko- 
kemuksiaan neuvoen stahanovi- 
laisia työskentelemään. 


MOROSOVA 


Bogdanova Akulina enti- 
nen metsätyöiskuri saapui suksi- 
tehtaalle työhön v. 1932. Oli 
aikaisemmin lukutaidoton, mutta 
suoritti nopeasti alempityyppisen 


lukutaidottomien kurssin ja opis-, 


kelee nyt korkeammassa ryh- 
mässä. Akulina työskentelee 
plaanauskoneessa ja täyt- 
tää uudet normit 150—200 
prosenttiin. Hän;jonKar- 
tsikin jäsen. 


RATSKOVA 


Ratskova on esimerkillinen 
työssä, teknillisessä opiskelussa 
ja yhteiskunnallisen aktiivin ri- 
veissä. Häntäyttää työnor- 
minsa 170—200%. Yksin hoivaa 
Ratskova 5 henkistä perhettään 
ja esiintyy aina reippaana ja elä- 
mänhaluisena. 


Morosova on tehdaskoulun 
käynyt edistyksellinen stahano- 
vilainen. Normin osoittimet ovat 
165%. Hän opiskelee ylempi- 
tyyppisessä stahanovilaiskoulus- 
sa. Hänen kehityksensä on ollut 
erikoisen nopea. Eturiveissä kul- 
kee Morosova opiskelussa sekä 
työssä ja taistelee suunnitelmi- 
emme täyttämisen puolesta. 


BOGDANOVA AKULINA 


Naiset vali 


HUOMATTAVAA OSAI 
NÄYTTELEVÄT NAI E 
SUKSITEHTAALLA, SUUN 
NITELMIEN — TÄYTTÄM 
SESSÄ. Naisten joukossa, K 
ten prosentit osoittavat, on h 
viä stahanovilaisia. 

Kun aikaisemmin =suksite 
taan koneosastolla työskent 
harvoja naisia, niin NYT O 
KONEESSA TYÖSKENTI 
LEVISTÄ TYÖLÄISISTÄ %$ 
NAISIA. Vain niissä koneisil 
missä on raskaampaa ruumiilli! 
ta työtä, työskentelevät mieltä 
Naisista. on höyrykoneenkäytt 
jänä tutkinnon suorittanut SU 


SUKSITEHTAAN S! 
OTTANEET ITSESI] 
TIEN EDUSTAJAKI 
VALMISTAA KAIKI 
TUOTANTOAL 
STAHAN' 

/A 


” 
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L 
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BECINATHOE NPHAOHEHVE — 
K HYPHANY 
PABOTHMUA [>] HPECTbLAHKA 
No 20 3a 1936 ron 


BDIKPOHHA 3HMHEfO MANBTO ANA AEBOYKH — | | | 
10—12 JIET « ANA MANIBYHKÄ 5—7 NET Ji 


Marepuana ana pesousu—2 m (2BOÄHOH WHPuHH). 
Marepuana ANA MANbuuKAa—1 m 50 com. 


, ; Paamep: Ann AeBOyKU | 
- ANKKA NANbTO—-83 Cm - E 
KPYyrosoi o6bem—80 cm ET ES ——n vr —n —Kaat 


- 


ANHHA PykaBa—50 cm 


ANA ManeyunKa + 
BNKHA N216T0—50 cm 

KPYroB0hi o6bem—70 cm 

AAHHA PykKaBa—36 cm , 


Nonssosarica BDIKPOSYibIM NHOTOM HäJo, KAK YKAStIBAETOA p NPeAci- 
AYWHX HOMEePax HAWEero HypHana, 

PasHKUA nKWL e TOM, UTO HOMY He HYMHA BbIKPOÄKA Nnannro Ana 
MEBOYKU, TOT MONXKET BbIpGsaT UONHKOM BBIKPOÄKY NaikTo ANA MAanbuyuKA 
NO NHHUAM, -0SOSHAYeHHIIM 9HAKAMU X, Ipu saKpoiike H3 Marepuana 
NPHOABAATb HA WBL OORIATENbHO, KAK 06bIyHO, 


NANDTO Ana AEBOYHKM 


N1—-NEPER nNANbTO. BbIKPOHTb 43 MATEPHANa, CNOMEeHHOrE BaBokine. 
O603HaYHTb, HE OTKANBIBAA  BHIKPOHKU, 056 BbPITOYKH; Nyywe Bcero npo- 
NOMMTb HHTKM NO NHHHAM BbIKPOÄKA. CHayana Ha OAHOM Nepenxe, sarem 


no npokonam Oynasox NPOMeTaTb CAerka, He SAXBATBIBAA HHKHEro MATEe- 
phana Ha BTOpoM nepegke, 

ECTb eue cnoco6 NOPpeBoauTL BPIKPOÄKY HA MATepuan, — 970 CTABMTb 
MOTKM: 10 CnomekHOMY BNBOKHe MaTepuany "PoMeTtiBaeron HaCKBO3h : 
HAMETKOK, MPHUUYEM HKTKA HG HATANHBAETCA, & yNET CN800, ocTaBnan Nera - 4 
MOMAy CTemKamu. Horga KPyrom npomerano BCC, M BbITOYKH Toe, Mare- 
PKaNn pasasausaercna u NOCPeakHAe HHTKA paspesaerca, 06pasyn KOHUbi 


M 2-KAPMAH, Bblpe3aari jea KaPMaHa H3 Marepun n HAMETHTL NO 
Bblipolike, rge APHUUTS-nnanHKY. ; 


Ne 3—-MAAHKA HA KAPMAN. Bbikpons nee NAAHKY, HAAO OG03HAYHTI 
TOYHO 110 BbIKPOHKE ee HOHTYP, SarHyB KPAR, NPHMEeTaTb ee Ha Kapman 
NO HAIHAYPHHBIM NHKUAM H NPMCTPOYHTE Ha Mawune, NYCTHB eGTPpoukKY or 
Kpaes Ha 1- cm, -sarom BOPX KapmaHa NnomumTe OTAENLHOÄ niäanKon 


| 3 LIUV YU n JI yes BILW VIYV HAIN 
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10 HAMEYOHHOIM NUHKAM. Sarem SANIBAUTb CKNAAKY H B Tannu o H3HAHK , a NANGTO ANA MANDBYMKA 
CKNAAKY BHYTPEHHIOIO HEMHOrO PaCTANYTE YTIOFOM, Tak Kan CNEAYA MOne, TASE ; 
N onunka AONKHA HEMHOTrO NPUNerat, - kasv M NKHKA aina hio: Na 10—-NEPEN. BbIKPOHTL BABOKHEe u13 Marepuana. Ha ONKCAHHUH TEX- 
BHAUTE, HE COBCLM NPAMAN. E KN z KMKK —PAÄÖOTII NOIPoBHO OCTAHABNHBATLOEA HA OYnemM, Tak KaK Cn0c06 
- BaCTPoyug CKNAAKY CFAAK, HANO CMETATb OoKO&bE Wan nansTo BAKPOHKU H Paöorui OMMHAKOBDIÄ, KAK H Nan6To ANA WEBOUKU. MonpooHoe 


ONKCAHHE WKTHA NONKTO BbILCH3NOMenHO, Ha Nnepeae Caenar, NpopesnHok 
2 


. KapmaH H CBEDPxYy Han Ka MAHOM NPUWATE NNAHK E i 

td e paAO N TOROI = oT0M ao o TNA Noäpouo Or "Ne 11 CnWHA. OHHOH no neper Köy BAROIS, iran Nnepeakom : [342 
NanbTo SHMHEE, HJK NOAKPOHTE BaTHH, BaTHHYEeK Hano Caenan, Hä TOHKOH fa Pa. ETK Ta N A) SOTOBMTI TOAKNAAKY H BaTHHK (Cmorpn YMeanne ' 
Manne; it eip He CnyckKanace, NPHCTEeraTs eo g Mapne. 3arem cra- Ne | J TUTA HKA Han KAPMAHOM, JaroromHTL MBOÄHLIE ' NnaHKY' 
1aTb 18/bTO, BATHHK H No KNAOKY, Kamaoe ; j 

IIOAKPOHTE GoprE HT pia JA, Pt NA Mon 'oopra | MMUOBYIO M HIHAHKY, BHIDEJATI HANO H3 MATEPHANA, ONHHAKOBON O C nankso, 
NPHMETATb XONCT, YTOON NaibTo Nyyue OXBaTbIBANo Ourypy. Cnenans CTavaTb, BblBepuYr, H, Pasrnanue yriorom, NPHMeTaTb H BepxHeii PUTTTTÖ 
n in AO NOBWHBKK Ooproe, flernu Ccnenarc OOLIHBHDIE, A HE NpomerHbie, MITTA MSI L OHAEN N MUISTA DHana. Mu Snö HuH 
heka de CBepxy no NPeanonaraemomy MPOPe3Yy nerIKH KYcoyen MATepuu. NOKTEBOFO- BA Hä BOPx;ieji NONOBHHEe Pykasä e NOKTA Yi c parka 4 i 

CTPOYHTb KPYTOM OKONO NPOpesa, TONLHO OyeHL AKKYPaTHO, YTOGLI NOCAAKY H MPHWHTI, rie YKASAHO ,NOKOTLA, Men CTPENKAMU A 
JAMOTATt NOhLEOT KDYrnaN, TLS HIP OPeeaTs N00PeaHHE H BbIBEPHYTL, N 14--BOPOTHHK. BaroToBHTb H3 XxOncra, OT SIOEN Marepuan Ha - 
; AIrNaaAHTb. Kor : E 4 e 
& BAT Gopra, rooma JA a san Gopra pata hd ympä Pier : XONCT BMECTO NONKNAAKU, a CBOPXY NOKPIITE MOXOM. MpKWKBaTb, Hayusan * N W 
a 3 , OT CePeauUHKI ONMHHLI, No BBITOYKH Gncpeng. , - 
aid; en BDITAHYJNCA. OTO-3HAYHT-- HANo KPAÄ- Marepuana Bopra npume- N N 18. KIHO Th Caenarb ero EOIN Ha Xoncre. Ha onHom HOHUe 
ATb K TECbME BPYYHYIO, a 3ATEM NPHUIHBATL DOALWHBKY Oopra Ha MaulunHe, CRenaTb-NeTN, a Ha APYFOM—nPpULUHTI Nyrosuyuy , : 4 

BbIBEPHYTb H 3ArNaaHTI, Fe nernu CACNAHDIA Tam NPopesar NnoaKNanKY MPUMEYAHHE Hä Naro MannuuKa BACTE HA i ö 
H MOAWHTE RPYYHYID vepes kKpaii. i : k 4 AOMMHA ObiTb Ha 


Koraa C Gopramu Oyner NOKOHYeHO; HYMHO NPHMETATE BaTHHJEK NeBomM Gopry NeTAH, & NYTOBHUbi Ha npaBom, 


Or 40, i A ME 

Ane mohDn naa a SoKOneN a 8000 lea PA UA N ankan NPaS tan v9h n am 

NHTb, YTOOLI He OTrHOanca, NPHKPENHTI BaTHHKYEeK H NODUWHTL NOAKNANKON a S aUn. JANA |LIKASno PARTA KPYNHLIM KPECTOM ! 

N 5- BEPXHAA NOnoBuHA PYKARBA. Boipesar, BABOÄHE H3 Mare- N 18--MONENL NANbTO Ana NOAPOCTKA. Marepuana 2 m. : , ; 

PHana, HaMeTHKTL Paspesa, o6osHayur, Web. Hasepxy Paspesa sanomut, Ka 19—1NATHE-JOBKA C NANMKAMUA H BNY3A. Ynoono TOM, YT0 s 

TPM CKNanxu no HANPABNeHHIO CTPENOK ;< NPUMATATb K HUMKHEJ YAOTU Öny3y MOmMHO Jacro CMOHATB H MbITb. HKOGKA jKO CAONAHA HI TEMHOFO Mare. 
N pespesa. MpucTpoyur., HTOÖbI NonVYHNaC Oydda Ha PYKaee. l Phana e KnerKY. Marepuana Ka 106KY—2 m, Onysay-11/2 m, 

= Mm 6— HMM(HAR MOnoRMENA PYKAKSA. BeIKPOHTb BNBOHHG H3 Mare- NO e yö MIKONbHOrO MAATILA O SENIN BOPOTHMY. 

4 1rameiHTb NOKOTE, rye MOMKHBI -GtiTL COoprw, BepHee, ManeHnKan Na 21—-NETCKOE PNATbE ANA NEBOYKM 2—3 NET. 


Mare- , 
m—=- N 


df 5 N — 


By gs E P E A td; | ; A "JÄÄ Sy kamaa soinen 0 


N 22—-MONEND 3MMHETO MANbTO pna MEHUWUHEI. Mare , e ' 


N Hana 3 m. 
NOCAAKA, a He COOpKU, Cmerar, C BEPXHEH NONOBHHON PYKaBa, NPHMEPUTb. p Nt 23-fBA VIOPA KA snva. Bumusna CmewaHHan, Kpynnm 
Nocne npumepu Pacnoporb no wsam pysäs y CKPOMTb TIOAKNAAKY. & . eZ E 
k POCTOM, CTOMKAMH H NaNbio no CYGTY HHTOK. BbllWuBaTb Pa3HoUBer . 
BepxHI01o nonoemny CKPOHTb NNAAKYyW, Gsa CKNADOH. SaroroeuTb BATHMK , HBIMM HMTKAMH H MYNHHI" HK 18AKOM, Bet HUTOK Nno46KHparb no BKyCy 
sa. Korna ece Gyner SATOTOBNGHO, NPHKPENKTE K BAM BATHHK : ; 
ANA pykä YTOÖbI OklnO KPACHBOe COveraHHO KPACOK. Hanpumep: Kpacnbie AT ONbI 
W noaKnaaky. JUCTEA SONekkle, CTEGNK KOPHYHERLIE, CBOTNOFO TOHA BBIWHT Tpeyron. 
M 7—056UuNnAar. Bblpesars u3 XONCTA, HACTPOYHTE HA MATEepPpHAan H no- a HMMM. KOHUDI ATO BbIUUTI HEPHDIMH CTeXKAamMU, - 
KPbITb Mexom, MpuWKTI K pykasy BHMSY, HaYHHÄn OT NOKTEeBOra WIBA BbICO- l BepxHui ysop no MNAHUO MOMHO « BbILUUTb —046HL KPACoO4HO, Dru 
KOM YacTbIo. Monte PYKas BHKSYy noaKNALKoH. BDILUHBKM OYCHb KPacHBbi HA N0N0THe, 
Ne 8 -BOPOTHMK. Boipeaar, H3 XONCTA B TOYHOCTU No BbIKPOÄKE, He N 24-V3OP Aina BDILUMBKH MVMCKON PYBAWKM UBETHON 
NPHÖABNAA HA Wei. HacTPpoymT, NOAKNAJKY H NOKPEITI CBEPXY Mexom. N FNARt0. Ueerbi fHAnoK BbILUUTb CHPeHeBbIMU KUTKAMA MYNHHIY, MOMKHO ” 
MpuwneaTb BOPOTKWK, HAYMHAA OT CEPSAKHDI CNUHbI, KoHUHi Cnepeau or B ABA TOKA — HeKOoTopeie NONGeCTKW CBernee, Hekoropbie' TemHee, Muotia a 
Cepeaukbi MONKHII ObiTH CBOGONHbI, He NPHIWKTEI, YTOÖLI BAXOAUNH ONHH BbILUHTb T1aNbl0 HK CTEÖONbYATHIM UWisOW, SONOHBIM UBETOM. CTeGnK-- : 
Ha APYrOf. Ha KOHUE NPHWKTI "er K3 'WHypka, a Nyroeuuy o6TaAHYTb - KOPHYHEBATO-3ONOTHOT HIM UBOTOM. MomHO 9ToT YSOP MPHMEHHTE H HA 
MOXOM, HTOÖbI HG BbBINeNANAaC, D Onysy. i 
Korga BOPporHKK OYneT M"PHILHT k NanbToO, MOMHO BKTL PYKasa. N 25—V3OP fna HMEHCKOW PYBALIKU. Paöora annusaunmeii. 
NepeaHuä wmoe PYKaBa MPUNOMHTI Ha SaMeTKY Ha Nepeake Ha npoiime N Bblpesarb NONeCTKH UeerkKa H3 WUBeTHOrO Oarucra H HaNOMUTI Hx Ha 
* BepxHRw NONOBHHY Pykasa HABePXxYy Hao cnerka C06parTb M npumerarn PYÖALIKY, NpuLWUKB KpaaA raisio, ; F 
K Mpokime, Mon Wos Ha 11646 HAJO NOANOMUTL KYCOYeKr xoncra, NOkKpPbiToro Nt 25-3MMHEE TANbTO Ana NOAPOCTKA. Marepuana 2 m 
BaTOÄ, YTOÖbI Npu COCdHHEHHU PYyKasä o NanbTo He Obino Ha nneye npo- N8—27 3MMHEE NANGTO ANA MEBOYKM 3—4 NET. s ( 
BANA-BNAAHHLI, YTO NOPTKT OOLUIKÄ BHA Nantro, Nenepuna: odwwra Mexom. Matepuana 1 m 25 cm. % 


Koraa nansto OKOHYEHO, HAAO NPHUWKTI NYT OBHUbI K NeBomy nepenxky. 


Na 9—110Rc. CWHTb Ha xoncrTe ABOÄHtIM MATEPHANoN. Cnenarp -ero ; | E KYNAGKO-CYYKOBA : 
Bo tpurype. Cnenar LEC NGTAK, KAK YKasaHo, H npuWHKTI ABO nyrosuusi, N i : 3 
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nut itsesitoumuksen valmistaa 
'tuhatta paria suksia 


KELTAKALLIO HELMI 


at tekniikkaa 


PANEN, lämmittäjätutkinnon 
suorittanut PINOLA ym. Penk- 
kiosastolla vaikeampi työmuoto 
holkkaus, jossa ennen eivät nai- 
| set ollenkaan työskennelleet, 
työskentelevät nyt MIRONO- 
VA, MOROSOVA, IGNATJE- 
VA, LOGATSOVA ynm. Naisia 
on myöskin vastuunalaisilla pai- 
koilla mm.  PULEERAUS- 
OSASTON JOHTAJANA 
SNELMAN, KONTROLLEI- 
NA STINAT JA PUOLA. 
Opiskeluun osallistuu yli 400 
henkilöä. OPISKELUTYÖ TA- 
PAHTUU SÄÄNNÖLLISES- 
UT. 


NOVILAISET OVAT 
UKSEN VIII SOVET- 
KSEEN MENNESSÄ 
KSITEHTAAN PÄÄ- 
EN TYÖLÄISET 


ILAISIKSI 


Keltakallio tuli suksiteh- 
taalle v. 1932. Hän työskentelee 
plaanausosastolla. ja täyttää 
norminsa 150—200%. Hän 
täydentää jatkuvasti teknillisiä 
sekä poliittisia tietojaan ja suo- 
ritti teknillisen minimin kiitettä- 
västi. Yhteiskunnallisissa tehtä- 
vissä on Keltakallio väsymättö- 
mästi mukana, valaen innostusta 
toisiinkin. 


MIRONOVA 


iironova on reipas ja tar- 
mokas nuorisoliittolaistyttö, penk- 
kiosaston suksipuuseppä 
(holkkaaja). Hän on hyvä staha- 
novilainen. Täyttää norminsa 
yli 130%. Opiskelee stahanovi- 
laisessa koulussa iltaisin ja osal- 
listuu työosastollaan aktiivisesti 
erilaisiin järjestötehtäviin. 


Golueva ehtii kaikkialle 
niinkuin 19 vuotiaan nuorisoliit- 
tolaisen pitääkin. Hän työs- 
kentelee kontrollina, suo- 
rittaa — tehtävänsä hyvin. Hän 
täyttää norminsa 135% ja 
ylikin. Yhteiskunnallisen aktiivin 
riveissä on tov. Golueva ensim- 
mäisiä. Hänellä on kurssi hyvä 
ja linja selvä, Nuori ikänsä antaa 
lisäksi mahdollisuuden ehtiä pit- 
källe sekä työnrintamalla että 
yhteiskunnallisella alalla. 


Suksitehtaan 
parhaimpia 


Kansikuvassamme =. ylärivissä 
vasemmalla näemme ensiluok- 
kaisten suksien puleeraaja- 
mestarin Lehosen, joka 
on suorittanut norminsa 
243%. Hän suoritti Kiitettävästi 
teknillisen minimin ja opiskelee 
edelleen. 


Ylärivissä keskellä = on 'tov. 
Stina, yksi ensimäisiä stahano- 
vilaisen liikkeen organisaattoreita 
suksitehtaalla. Hän työskenteli 


ensin suksien silittäjänä täyt: 


täen norminsa yli 200%. 
Nykyään työskentelee suksiosas- 
tolla laadun' kontrollina. 


Ylärivissä oikealla tov. Tie- 
rova suksien silittäjä ensimäisiä 
stahanovilaisien riveissä. Täyttää 
uudet normit 218% ja siitä 
ylöspäin. 


Alarivissä vasemmalla Paapi- 
na. Työskennellyt suksitehtaalla 
5 vuotta. Työskentelee temmaus- 
koneella, täyttää norminsa sään- 
nöllisesti 150%. 


Alarivissä oikealla tov. Haa- 
rina suksien puleeraja. Täyttää 
normit 200 % 


GOLUEVA 
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Naiset valtaamassa 
uusia työa 


Etkö sinä haluaisi tutustua tä- 
män Kontupohjan —,rautaisiin* 
naisiin? Yksi ,rautanainen* asuu 
tässä lähellä — puheli toveri Pär- 
nänen. 

— Mitä sinä tarkoitat ,rauta- 
naisellasi*? — kysyin hölmisty- 
neenä. 

— Katsos — jatkoi Pärnänen— 
tämä Sovettivalta rakennetaan 
raudasta ja betonista — eli parem- 
min sanoen, betonista ja teräk- 
sestä. Teräs ja betoni muodos- 
tavat sovettivallan perustan. Ja 
tässä lähellä asuu naistoveri Olga 
Leskinen, joka on ammatiltaan 


raudottaja ja joka tietääkseni 
yksin edustaa = naissukupuolta 
sillä alalla. 


— No peijakas! käydään sitten 
pakinoilla. 

No, mitäs! Kulttuurinen koti ja 
reipas emäntä. Hän on naisrau- 
dottaja Olga Leskinen. Hän 
on vasta 24-vuotias, pitkä, solak- 
ka, jäntevä nainen. Hänessä on 
todella jotakin rautaista, jousta- 
vaa kuin vieteriteräs, mutta ei 
mitään miesmäistä, nainen hän 
on kiireestä kantapäähän asti. 

Kysymykseen, miten hänestä 
on tullut raudottaja, hän vastasi 
vilkkaasti: 

— Minua on aina miellyttänyt 
työ ulkoilmassa. Rautatyön alo- 
tin oikomalla vanhoja rautalan- 
koja, että niitä voitaisiin vielä 
käyttää. Välillä olin ruokalassa- 
kin työssä. Mutta siellä oli ilma 
liian raskasta. Mieli teki raittii- 
seen ulkoilmaan, kovaan työhön. 
Ja kun palasin entiseen toimeeni 
takaisin, niin palasin sillä lujalla 
päätöksellä, että minusta pitää 
tulla raudottaja, vaikka mikä 
olisi ja se pitää tulla minulle py- 
syväksi ammatiksi. Niin minä 
olen nyt vasta vuodenpäivät ollut 
varsinaisena raudottajana... 

— Ja aiotte edelleen jatkaa? 

— Tietysti! — Kun minä ker- 


14 ran olen päättänyt tulla raudot- 


» RAUTAINEN'' NAINEN 


tajaksi, niin se päätös on pysyvä. 
En ole kertaakaan Ppäätöstäni 
katunut. 

— Miten muuten olette kyen- 
neet omaksumaan ammattiiaidon? 

— Puhutelkaa vaan minua si- 
nuksi, minä olen seppä lainaus- 
merkeissä — sanoo Olga nauraen 
ja jatkaa — jaa, se ammattitaito? 
No, meidän prikaadissamme on 
kaikkiaan 17 henkeä. Niistä on 
vain kuusi täysin ammattitaitoista 
ja minä olen yksi näistä kuu- 
desta. 

— Ymmärtää jo piirustuksia- 
kin — huomauttaa mies. 

— Niin — piirustuksia opin hy- 
vin pian ymmärtämään tämän 
ukkoni avulla ja nyt on hyvä 
työskennellä. Sillä asia on niin, 
että jos et ymmärrä piirustuksia 
on työntekokin niinkuin sokko- 
silla oloa, mutta kun tunnet pii- 
rustuksen, on sinulla aina var- 
muus siitä, ettet tee virheitä — 
olet aina selvillä vesillä ja voit 
neuvoa ja ohjata toisiakin. 

Mies huomauttaa, että paljon- 
han Olga on jo joutunut toisia 
ohjaamaankin. 

Kysymykseeni, eikö tuo raudo- 
tustyö ole naisille sentään liian 
raskasta? — vastasi Olga: 

— No, ei mitään, kyllähän me 
liikuttelemme raskaitakin rauta- 
palkkeja, mutta koneapu ja työ- 
taito auttavat. Totta kyllä, eihän 
tämä rautapalkkien käsittely mi- 
tään kanslianeidin tai ompelijat- 
taren hommaa ole, mutta hyvin 
minä olen miesten rinnalla pär- 
jännyt, en ole koskaan mitään 
liikarasitusta tuntenut. 

— Oletteko ainoa naisraudot- 
taja tehtaalla? 

- — Tällä kertaa olen. — Oli 
meillä toinenkin nainen opiskeli- 
jana, mutta lääkäri kielsi häneltä 
raskaan työn — on keuhkovika. 

— Sinä olet siis yksin täällä 
uranuurtajana? 

e — Niin. 


aloja 


— Ja stahanovilainen olet? 

— Totta kai! 

— Mitenkäs työnormien kans- 
sa, onko niitä tullut ylitettyä? 

— Mitään —huippusaavutuksia 
ei minulla ole. Nyt uusien työ- 
normien aikana on paras saavu- 
tus 150 %. 

— Luuletteko, että naiset an- 
tautuvat tällekin raudotusalalle? 

— Mikäs siinä. Minä ainakin 
olen ammattiini oikein tyytyväi- 
nen; en vaihda ammattiani mihin- 
kään. Ja kun naiset saavat sen 
kokemuksen, että he sosialisti- 
sessa rakennustyössä voivat oma- 
ta minkä työalan tahansa, silloin 
me tulemme näkemään naisen 
miehen rinnalla työn €kaikilla 
aloilla vieläpä eturintamassa. Se 
on minun vakaumukseni. Pitää 
vain voittaa ne porvarillisesta 
maailmasta perityt ennakkoluulot, 
että nainen on vain kotiemäntä 
ja muotinukke. Omasta mieles- 
täni oien tullut siihen kokemuk- 
seen, että nainen on monessa 
työssä hoksaavampi, kekseliääm- 
pi ja huolellisempi kuin miehet 
— puhelee Olga järkevästi ja va- 
kavasti. 

Minä katselin suurella kunnioi- 
tuksella tuota älykästä ja tar- 
mokasta naista, joka niin mai- 
niosti edustaa sukupuoltaan, tais- 
tellen esimerkillisesti tekniikan 
ja uusien työalojen valtaamiseksi. 
Enempi vaan tällaisia nais-staha- 
novilaisia. 

Hyvästellessämme kysäsin: ,Ja 
hyvin elätte — tyytyväisiä olette?* 

Mies ja vaimo selittivät kilvan 
innostuneina, että kun he kolme 
vuotta sitten tulivat Kontupoh- 
jaan, oli heillä koko omaisuus 
pienessä pussissa, mutta nyt — 
niinkuin näet — jotakin jo on.. 

Minä katselin kulttuurista ko- 
tia, hyviä huonekaluja, kukkia ja 
kirjoja ja ne puhuivat itse puo- 
lestaan. 

S. M. 


POHJOLAN 


Kolhoosi ,Tarmo* (Muurman- 
nin Polarnoin piiri),-on kalastus- 
kolhoosi. Tuotannon — perusala 
on kalastus ja sille rakentuu 
koko — kolhoosin — taloudellinen 
elämä. Kalastukseen osallistuvat 
sekä miehet että naiset yhdessä, 
mutta johtuen siitä, että käytän- 
nössä aina viimeaikeihin saakka 
on ilmennyt naisen osuuden ja 
merkityksen aliarvioimista perus- 
tuotannossa, kuuluvat vakinaisiin 
kalastajiin poikkeuksetta miehet 
ja naiset sen sijaan ovat n. s. 
apukalastajia. 

Aikaisemmilta ajoilta piintyneet 
vanhoilliset ennakkoluulot ilme- 
nevät käytännössä juuri siinä, 
että ei uskota naisen voivan osal- 
listua aktiivisesti minkälaiseen 
kalastukseen tahansa miehen 
rinnalla. Tuloksena onkin se, 
että naisten osallistuminen kalas- 
tukseenrajoittuu pääasiassa siihen, 
että he työskentelevät n.s. ,suik- 
kina* eli syöttäjinä, joiden työ 
rajoittuu pääasiassa liinakalas- 
tukseen, ja siinäkin ainoastaan 
liinaonkien syöttämiseen. 

Täytyy sanoa, että jos tähän 


MUURMANNIN KALASTAJANA!INEN 


URANUURTAJANAISIA 


ovat perussyynä yleiset, vanhat 
ennakkoluulot ja piintynyt type- 
ryys eräiden ihmisten päissä, 
niin toisaalta tähän ovat syynä 
myöskin itse naiset, juuri ne 
toverit, jotka osallistuvat kyllä 
kalastukseen, mutta vain maalla 
rajoittuvat ,suikkaukseen*", eivät- 
kä mene merelle. 

Näin eivät tietenkään tee kaikki. 
Ottakaamme esim. tav. Elina 
Stolt. Hän osaa tehdä suikan 
työt, mutta osaa muutakin. Hän 
kykenee olemaan miehen rin- 
nalla minkälaisessa kalastuksessa 
hyvänsä, kykeneepä vielä useita 
kalastajia ohjaamaankin. Hän työs- 
kenteleekin yhden peruskalastus- 
prikaadin prikadiirina. 

Ei kukaan voi sanoa, että se 
prikaadi, jota johtaa tov. Stolt, 
olisi huonompi toisia. Ei kukaan 
voi osoittaa sormella, että sen 
venheet tai pyyntivälineet olisivat 
huonommassa hoidossa kuin toi- 
sissa prikaadeissa ja lopuksi, ei 
myöskään kukaan voi sanoa sitä, 
että prikaadin työkuri ja taistelu 
kalastussuunnitelmien — täyttämi- 
seksi olisi huonommalla «tasolla, 


kuin toisissa prikaadeissa. Ei mi- 
tään sellaista ja sittenkään eivät 
vielä eräät toverit jaksa ymmärtää, 
että nainen voi aivan yhtä suu- 
rella menestyksellä kuin .mieskin 
työskennellä myös perustuotan- 
nossamme, kalastuksessa. No elä- 
vä elämä puhuu toista. 


Tov. Elina Stoltin, yhden kaik- 
kein parhaimman kolhoosimme 
iskurin, käytännöllinen työ osoit- 
taa, että nainen voi ja pystyykin 
siihen mihin mieskin. 


Kolhoosissa harjoitetaan myös- 
kin maataloutta. Mitä varakasta 
elämää se olisi, jos puuttuisi 
maito, liha, tuoreet kasvikset jne. 


Mutta — maatalouskysymyksessä 
jouduttiin taistelemaan vanhoil- 
lisia — mielipiteitä — vastaan, Ei 


uskottu, että suosta voidaan kui- 
vata peltoa ja että pohjolassakin 
voisi maa jotain kasvattaa. 
Suurella työllä saivat muuta- 
mat maataloutta harrastavat to- 
verit tämän kesän aikana osoi- 
tettua, että työllä muutetaan ka- 
rua: pohjolan luontoa, saadaan 
kasvamaan sekin maa, josta ihmi- 
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HELENA JA TRAKTORI STZ. 


, Olen työskennellyt Kelton 
KTA:lla v:lta 1933 traktoristina, 
enkä ole aikaisemmin saanut 
niin hyviä tuloksia kuin tänä 
vuonna*. Näin lausui Helena 
Shljahta, nuorisoliittolaistrak- 
toristi. Helena on syntynyt v.1914 
köyhässä talonpoikaisperheessä. 
Hänellä ei ollut mahdollisuutta 
edes alkeiskoulussa — opiskella 
kuin kolme vuotta. Hänen oli 
avustettava pikku tytöstä asti 
vanhempiaan kotitöissä. Jo kuu- 
dentoista vanhana hän sitten 
läksi ansiotöihin Bieloin kau- 
punkiin, jossa v. 1931 kävi trak- 
toristien kurssit. Tästä asti on 
toiminut traktoristina, ensin koti- 
puolellaan ja sitten/v. 1933 Kel- 
ton KTA:lla. Vuosiplaaniksi hä- 


nen traktorilleen = (STZ) - oli. 
300 ha, kahdessa vuorossa työs- 
kennellen.. Helena alkoi heti 


tarmolla työskennellä. Hän teki 


set eivät koskaan luulleet mitään 
saatavan irti. 

Useitten toverien suuren työn 
ja kolhoosin maatalousvaltuute- 
tun tov. Advig Leonardin staha- 
novilaisen työn ja oikean ohjauk- 
sen tuloksena saatiin jo hyvin 
suuria tuloksia. Perustyövoimana 
olivat kolhoosin naiset. Ei kui- 
tenkaan voida pitää tyydyttävänä 
kaikkien naistovereiden osallis- 
tumista kunniakkaaseen taiste- 
luun = maatalouden juurruttami- 
seksi kaukaisessa pohjolassa (loo- 
tereita oli aivan ,tarpeeksi*). Maa- 


. taloudessa työskennelleen perus- 
'prikaadin prikadiirin tov. Mari 


Lahdenperän osuus on ollut hy- 
vin — suuri. Esimerkillisesti itse 
työskennellen ja toisia prikaa- 
dinsa jäseniä ohjaten kykeni Mari 
saavuttamaan hyvät tulokset, 

Kuten tov. Elina Stolt .kalas- 
tuksessa näyttää hyvää esimerkkiä 
miten — kalastustekniikkakin on 
naisen voimilla vallattavissa, sa- 
moin tov. Mari Lahdenperä tais- 
telee pohjolan karua luontoa vas- 
taan ja osoittaa, että sekin val- 
lataan. 

Molemmat naisiskurit ovat saa- 
vuttaneet jo keski-iän. Mutta mis- 
sä on nuoriso? 1lkävä sanoa, 
mutta on sanottava totuus, että 
nuore:nmat naiset ja tytöt eivät 
ole vielä lähimainkaan saavutta-' 


varmaa, 


heti — sosialistisen — kilpailusopi- 
muksen toisen traktoristin (Ba- 
botshkinin) kanssa jonka loista- 
vasti voitti. Traktoristaan hän 
pitää aina hyvää huolta. Aina 
ennen työhön lähtöä tarkastaa 
koneensa kuntoisuuden ja puh- 
distaa sen. Tällaisesta huolelli- 
sesta työskentelystä on ollutkin 
seurauksena, että Helena oli 
25/IX kyntänyt jo yli 400 ha:n 
alan. Helena onkin systemaatti- 
sesti joka päivä = ylittänyt nor- 
minsa. Onpa ollut päiviä, jolloin 
hän on kyntänyt 4,42, 5,6 ha, 
normin ollessa 2,90 ha. Helena 
sanoi: ,olisin voinut saavuttaa 
paremmatkin tulokset, jos olisi 
ollut enempi apua prikadiirin, 
nuorisoliiton ja KTA:n taholta.* 
Helena on saanut työskennellä 
melkein > itsenäisesti ja koko 
syyskyntöjen ajan yksin, ilman 
vaihtoa. = Syystöiden — loppuun 
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neet sitä, minkä ovat jo saavut- 
taneet toverit Stelt ja Lahdenperä. 
Nuoremmat ovat jäljessä, mutta 
miksi? 

Perussyynä on vanhoillisuus 
itse nuorten naisien ja tyttöjen 
keskuudessa. Toverit eivät vielä 
käsitä omaa asemaansa tasa- 
arvoisena varakkaan kolhoosi- 
elämän rakentajina, eivät tehtä- 
viään, jotka ovat edessä, eivätkä 
voimiaan, jotka heille on antanut 
kolhoosielämän voitto. Vieläkin 
ihmetellään: ,Mitä meiltä vielä 
voidaan muuta vaatia, kun me 
kerran olemme ),suikkina* ja 
turvaamme miehille mahdoHisuu- 
den kalastaa, tarpeen vaatiessa 
olemme veneissä kokkina ja vie- 
läpä sillikalastuksen aikana tar- 
tumme nörppiinkin? * 


Mutta tällaisella; ihmettelyllä ei 
ole realista pohjaa silloin, kun 
omassa kolhoosissa on kaksi 
näin elävää esimerkkiä, kuin to- 
vereiden Elina Stoltin ja Mari 
Lahdenperän jokapäiväinen työ. 

Kuka kolhoosi , Tarmon * :nuo- 
rista naisista ja tytöistä ensimäi- 
senä nousee . näiden kahden rin- 
nalle? Nousee useakin, se on 
mutta kuka sen tekee 
ensiksi? Näyttäkää toverit se 
pian, sillä pohjola on vallattava, 


ja naisten pitää olla etujoukossa. 


mennessä Helena on ottanut 
tehtäväkseen kyntää yhteensä 
570 ha ja täfhän hän varmasti 
täyttää. 

Kohottaakseen ensi vuoden 
aikäna työn tuottavaisuutta trak- 
toria kohti, asettaa Helena KTA: 
lle ja traktoristeille ehdotuksia 
töiden pärantamiseksi. 

1. Traktoristien työskentely 
on järjestettävä siten, että ei tu- 
lisi seisokkeja ja turhia ajeluja 
koltaloudesta toiseen. 2. Trakto- 
rit varustettava välttämättömillä 
varaosilla, että pienet korjauk- 
set voisi suorittaa ajallaan. 3. 
Hankittava ajallaan polttoainetta, 
ja voidetta. 4. Traktoristeille 
järjestettävä toimeentulo kolta- 
louksissa ja suoritettava ajallaan 
palkan maksu ja tilitys KTA:n 
taholta. (v. 1934 on vielä joilla- 
kin palkka saamatta.) Tärkeintä 
on se, että traktoristi omaa 
vahvan/ bolshevistisen tahdon, 
pitää 'työstään ja kunnollisesti 
huolehtii koneestaan kuten sil- 
mästään. On otettava ohjeeksi 
Timofijevien kirjeessä antamat 
ohjeet, niin siten me saavutam- 
me ei ainoastaan 590 ha, vaan 
jopa 1000 ha traktoria kohti. 

V. 1931 Helena on ollut nuo- 
risoliiton jäsen ja on nytpaikal- 
lisen järjestön byron jäsen. Nuo- 
risoliitossa hän toimii aktiivisesti 
ottaen osaa politopiskeluun niin 
paljon kuin voi. Kyntötöiden 
loputtua hän asettaa tehtäväk- 
seen opiskella edelleen alansa 
tekniikkaa ja kohottaa tietota- 
soaan. Hänellä on halu mennä 
autonkuljettajan kursseille. KTA:n 
ja nuorisoliiton tehtävänä on 
avustaa Helenaa opiskelunsa jat- 
kamisessa ja asettaa kuten sta- 
hanovilaiselle kuuluu kulttuuri- 
nen toimeentulo. 

Alueemme kolhoositytöt otta- 
kaa Helenan työstä esimerkkiä. 
Nyt talven aikana on opiskeltava 
tarmolla. Koneellistuttamirien 
vaatii kaaderien kasvua maaseu- 
dulla. Nyt on muistettava tov. 
Stalinin sanat ,Kaaderit ratkai- 
sevat kaiken* sillä tekniikkaa 
meillä on ja yhä lisääntyy toisen 
viisivuotissuunnitelman loppuun 
mennessä. Tytöt, opittuamme 
stahanovilaisesti työskentele- 
mään on stahanovilaisesti opis- 
keltavakin. S. Dufva. 


Naisrappari 


Kontupohjan —rakennuskombi- 
naäatin — työntekijä, | naisrappari 
Esteri Korhonen on ensimäisiä 
stahanovilaisia alallaan. Hänellä 
on tapana työssä antaa miehiä 
»päihin* kuin häkää ja harvat 
miehet rappaustyössä kuuluvat 
hänelle vetävän vertoja. Niin 
vakuutti minulle tuttavani Antti 
Pärnänen. Ja Pärnänen on asian- 
tuntija. Hän on rakennuskom- 
binaatin stahanovilainen, jonka 
prikaadi on aina ollut etualalla. 

Tietenkin halusin. nähdä tuota 
rapparinaista, josta Kontupohjas- 
sa paljon puhutaan. Sillä vaikka 
olen matkustellut monessa valta- 
kunnassa, risteillyt melkein puoli 
maapalloa ristiin rastiin, olen ta- 
vannut monenlaisiakin työläisiä, 
| mutta -naisrapparia en ole mil- 
loinkaan nähnyt, en edes kuullut 
sellaisesta puhuttavankaan. Piti 
se nähdä ja haastella. 

Tuli sitten vapaa-päivä ja tov. 
Pärnänen lähti mielellään minua 
opastamaan Esterin kortteeriin. 
Mennessämme koetan kuvitella 
millainen se ,rappari* oikein 
mahtaa olla. Nainen, rapparikau- 
ha ja laasti... 

Mutta ihmisen mielikuvitus on 
kovin rajotettu. Ennakkoluuloni 
saivat kovan kolahduksen. En ta- 
vannut Esterin kortteerissa kal- 
kin enkä laastin hajuakaan. 
Kortteeri oli kaikin puolin kult- 
tuurinen, puhdas ja aistikas. Nä- 
kyy, että Esterillä on hieno ma- 
ku. Nuori, kaikin puolin siisti, 
| naurava emäntä. Hänellä on nau- 
ravat erittäin älykkäät silmät ja 
hohtavan valkeat hampaat. Hän 
ei ole mitenkään erikoinen. On- 
pahan keskikokoinen, jonkun ver- 
ran vanttera, mutta kaikin puolin 
sopusuhtaisesti kehittynyt nainen. 
Ikä 25 vuotta. Sanalla sanoen 
pulska emäntä — näkyy kaivolta 
kotiin, kuten sanotaan. — Hän 
uhkuu terveyttä ja elämänhalua. 
Hän on se rappari. 

Kyökissä viilasi nuori mies sa- 
haa lepopäivän ratoksi. Amma- 
tiltaan viilari. Hän on Esterin 
mies. — Onnellinen nuori pari. 

Kysymykseeni, miten juolahti 
mieleesi lähteä rappariksi? vastasi 
Esteri: 

, Olin silloin Uralilla. Eikä siellä 
naisrappari ole mikään kumma- 


jainen. 

— Miellyttääkö sinua työalasi? 
kysäsin. 

— En sitä vaihtaisi mihinkään 
muuhun työalaan, niin olen siihen 
eläytynyt. 

— Miten ansaitset yleensä? 

— Siinä se on mennyt yli 300 
ruplan kuukaudessa. Mutta oien 
minä ansainnut yli 600 ruplaakin 
kuussa; se on kuitenkin poikkeus- 
tapauksissa. Muutoin olen nor- 
mit yleensä täyttänyt. Nyt uuden 
normituksen mukaan on parempi, 
sillä nyt saa jokainen työnsä 
mukaisen palkan. 

— Jaa— ette siis halua enää 
kotiemännäksi jäädä?... 

Siihen vastaa mies kyökistä: 
— Ee-ihän se kotiemännäksi. 
Siellä sen koti on työpaikalla. 
Ja aina on työskennellyt venä- 
läisten tovereitten kanssa ja puhuu 
venäjää kuin tulkki, vaikka ei ole 
ollut täyttä viittä vuotta maas- 
sa, — kehaisee mies. 

— Ja elätte iloista ja hauskaa 
elämää, vai mitä? 

— Tietysti! Ei meiltä puutu 
mitään! — vakuuttavat mies ja 
nainen yhteen ääneen. — Hyvä on 
neuvostomaassa elää, kun vaan 
tekee työtä. 

Jättäessäni hyvästit tulen pa- 
kosta ajatelleeksi; siinä on todella 
uusiaikainen perhe — mies viilari, 
vaimo rappari, molemmat staha- 
novilaisia, iloisia neuvostoihmi- 
siä. STM! 


Koulust ei 
pijä jäähä pois 


Syksyn tullen puhuttavan 
kuulee aina uutisii, — 
Kuulkaa, hyvät ihmiset, meil 
alkaat iltakoulutkii. 


Mitäs meistä joka talvi 
iltakouluun kutsutaan, 

kun se kerran meilt' ei tullut 
opituksi aikanaan, 


En mie tänä vuonna sinne 
iltakouluun mänekkää. 

Mie en siellä mittää opi, 
miulko on niin kova pää. 


Johan mie siel viime talven 
jonkun verran opinkii, 

että osaan nimmein pistää 
hot vaik mihin paperiin. 


Mari Repo sanoi naisil 
ei piä kehnost laatia, 
eessä uusi elämä on 
meiltä paljon vaativa. 


Kuulkaas! neljää laskutapaa 
ken ei osaa laskea 

sen on vielä tänä talven 
iltakouluun tultava. 


Ja vennääksikii kirjoittaa 
se taito opittava ois, 
eikä turhan tähe piä 
naiset jäähä koulust pois. 


K. Niukkanen. 


Kontupohjan reippaita voimistelijatyttöjä 
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Kasvatan myös 


Koulu ja koti muodostavat ko- 
konaisuuden opetus- ja kasvatus- 
työssä. Ellei koulun ja kodin 
välillä ole yhteyttä, niin ei myös- 
kään voida puhua saavutuksista 
opetus- ja kasvatustyön alalla. 
Siksipä rinnan oppilaiden kasva- 
tuksen kanssa olen asettanut teh- 
täväkseni opettaa ja kasvattaa 
jossakin määrin lasten vanhem- 
pia, kohottaa heidän kulttuurita- 
soaan. Tätä varten olen järjestä- 
nyt vanhempien kanssa neuvot- 
telukokouksia, joissa tuodaan 
esille saavutukset ja puutteelli- 
suudet lasten kasvatuksessa. An- 
nan neuvoja ja autan äitejä las- 
ten työhuoneiden ja työnurkkien 
järjestämisessä heidän lapsilleen. 

Moni äideistä koettaa tehdä 
lapsilleen kaiken, minkä olen 
neuvonut, sillä mahdotonta hei- 
dän mielestään ei neuvoissani ole 
mitään. Täytyy olla vain enem- 
män vastuunalaisuutta lapsiemme 
kasvatuksessa, puhuivat he. Niin- 
pä esimerkiksi Anni Räikkönen 
on saanut kolmelle lapselleen eri 
huoneen, eri sängyt, pyyheliinat, 
hammasharjat, ruoka-astiat ym. 
Hänen lapsensa julkaisivat kotona 
seinälehden ,Kotityö*, omaavat 
pienen kirjaston, johtajien kuvat 


ja vapaa-aikansa he viettävät eri- 
laisten » albumien laadinnassa ja 
shakki- tai domino-peliä pelaten. 
Suuria saavutuksia on saavutta- 
nut tässä työssä myöskin Liisa 
Eerikäinen, joka on muissakin 
töissä aina etumaisena, Vasta- 
kohtana näille äideille on Anni 
Nevalainen, joka ei pidä kerras- 
saan minkäänlaista huolta lapsis- 
taan. Hän on antanut lastensa 
elää oman onnensa nojassa. Nyt 
viime päivinä kokoontunut luok- 
kamme lasten vanhempien kokous, 
antoi Annille kiinteän tehtävän: 
kahden. viikon ajalla siivota asun- 
tonsa, pestä ja paikata lastensa 
vaatteet sekä myöskin pitää 
huolta. heidän nukkumaan me- 
nostaan ajoissa. 

Viime vuonna kokoontuivat 
luokkani lastenvanhemmat viet- 
tämään naisten päivää. Tässä 
tilaisuudessa äidit totesivat, että 
saavutuksia kasvatustyössä on, 
mutta enempi on heikkouksia, 
jotka johtuvat meidän tietämättö- 
myydestämme. 

Emme osaa auttaa lapsiamme 
kotitehtävien valmistuksessa eten- 


kin venäjänkielen, kun emme 
itse ole oppineet. Päätökseksi 
tuli: — perustaa venäjänkielen 


äitejä 

piiri vanhempia varten. Tähän 
piiriin yhtyi vielä kolhoosinaisia- 
kin. Piirin päättäjäiset pidettiin 
keväällä. Piirin päätti 16 naista, 
Tänä vuonna päätettiin alkaa 
heti viljankorjuun jälkeen. Nyt 
on jo kouluun kirjoittautunut yli 
kaksikymmentä näista. Paitsi ve- 
näjänkieltä, tulemme = opiskele- 
maan 'äidinkieltä ja maantietoa, 
Käydessään koululla maantieto- 
tunnilla, halusivat äidit itse käydä 
sitä opiskelemaan. 

Piirin jälkeen oli järjestetty 
ääneenlukua, jossa tutustuttiin 
M. Gorjkin teokseen ,Äiti* ja hä- 
nen elämäkertaansa. 

Naisten voimilla oli järjestetty 
kolme iltamatilaisuutta. Kävimme 
retkeilyllä Pietarhovissa, kansal- 
lisuus- ja uskonnonvastaisessa 
museossa sekä kinossa. 

Näin päivä päivältä rinnan op- 
pilaideni kanssa, koetan opettaa 
ja kasvattaa myöskin äitejä ja 
toisiakin kolhoosinaisia. Olen va- 
kuutettu siitä, että sitkeällä jo- 
kapäiväisellä työllä kohoaa äiti- 
emme ja kolhoosinaisten kulttuu- 
risuus. 

IL. Kirsi, 


Uuden vaihdon iskureita 


, Borin" kolhoosissa on erin- 
omaisia lapsia. Tekivät työtä ko- 
ko kesän ahkerasti, suorittivat 
kaksinkertaisia normeja päivässä 
ja vielä koulutyönsä ohellakin, 
kuten kuvassa näkyy, ovat saa- 
puneet kaalitarhalle, lastaamaan 
viimeisiä kaalilähetyksiä valtiolle. 
Jokainen heistä on selvillä, mikä 
määrä heidän kolhoosistaan on 
kutakin vilja- ja kasvislajia luo- 
vutettava valtiolle ja mikä on 
sadon kokonaismäärä. He ovat 
selvittäneet nuoresta iästään huo- 
limatta itselleen monia agrotie- 
teellisiä kysymyksiä. Varmaa on, 
etteivät ,Borin* lapset istu bio- 
logian tunnilla sanattomina. Moni 
biologian erikoisuus on heille ve- 
restynyt — muistissa käytännön 
kautta ja painunut praktiikan ko- 
rostamana mieleen lähtemättö- 
mästi. Tällaiset lapset on kol- 
hoosin hallinnon huomioitava ja 
annettava palkinnot iskurilapsille. 


Kasvattakaamme terveitä, elämäniloisia, 


sovettimaalleen 


uskollisia lapsia! 


Kolhoosi ,.Punaisen maamiehen'' lastentarhan kauris leikkiryhmä 


Paavelin ja Junnun lehdet 


Kolhoosi ,Tihkovitsan" nuoren kaukseen ovat mahtuneet tulok- 
polven jäsenet 6-vuotias Paaveli set vuoden työpäivistä. 


ja 9-vuotias Junnu ovat ahkeria 
lehden lukijoita. 
nostaa enemmän ,Kolhoos 


Paavelin piirustuksista löytyy 


Paavelia kiin- jokainen auto ja traktori, jotka 
reb- Tihkovitsassa ovat käyneet. Hä- 


jata*, koska ,siinä on enemmän nen mielenkiintonsa koneisiin lu- 
autoja ja traktoreita, joita minä paa, että Paavelista kasvaa työn 
haluan piirtää,* selittää Paaveli. mekanisoinnin eteenpäin viejä. 


n Kipinä* on Junnun lehti, tie- 
dotti Paaveli koulussa olevan 
veljensä puolesta. Junnu saa lä- 
hettää itse ,Kipinän* toimituk- 
selle selityksen, minkä vuoksi 
hän lukee mieluimmin ,Kipinää*. 


Pikku Paaveli lukee venäjän- 
sekä suomenkielellä ja osaa kir- 
joittaa piirtämiensä kuvien alle 
niihin kuuluvat selvitykset. Paa- 
veli on lupaava miehen alku. 
Piirustusharrastuksiensa — lisäksi 
on hän kovasti mieltynyt musiik- 
| kiin. Kun isänsä soittaa jonkun 
säveleen, laulaa Paaveli sen koh- 
ta perästä aivan virheettömästi. 

Paaveli osaa valita piirustuk- 
siinsa ajankohtaisia aiheita. Sa- 
donjäon ollessa esillä, piirusti 
Paaveli kuvan: iskuri ja laiskuri 
kulettamassa työpäiviensä tulok- 
sia kotiin. Iskuri ajaa hevosen 
kanssa suurta vihanneskuormaa 
kotiinsa ja laiskuri kulkee seläs- 
sään säkki, jonka yhteen nurk- 


Toivomme, että ,Tihkovitsas- 


Paaveli Rätteli istumassa ja 
Junnu oikealla. 


sa* kävisi paljon autoja ja trak- 
toreita, joista Paaveli saisi piirus- 
tusaiheita. 


Espanjan lapsia 
Rääpyän —alakeskikoulun op- 
pilaat, kuultuaan opettajien se- 
lostukset Espanjan naisten ja 
lasten sankarillisesta taistelusta, 
päättivät 
Espanjan 


raha-avustusta 
naisille ja lapsille. 
Päätöksen olemme panneet täy- 
täntöön, Tähän mennessä on 
koulullamme * kerätty kaikkiaan 
72 ruplaa 44 kop. Siitä VII 
luokka 30 ruplaa; VI luokka 35 
ruplaa 44 kop; V *A” luokka 6 
ruplaa 50 kop. ja V *B” luokka 


2 ruplaa 50 kop. Keräystä jatke- 


kerätä 


taan. 
Rääpyän alakeskikoulun 


oppilaat. 
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Kolhoosilaisnaiset! 


Taistelkaa karjatalouden kohottamisen 


puolesta ! 


Saaprun karjanhoitaja Kirppu 


Hurrattiin iskurinaisille 


Suuren Lokakuun XIX vuosi- 
juhla kohtasi ,Saaprussa* monia 
mainehikkaita naisiskureita. Kar- 
janhoitajat Nikkinen Eeva ja Kirp- 
pu Sofia ovat palkitut sekä piirin 
että kolhoosin taholta hyvästä 
työstään. Samoin pelto- ja vihan- 
nesprikaadin iskurit Hulkko Anna, 
Pöllö Helena ja Pöllö Anna ym. 
olivat palkittavien joukossa. Näillä 


palkituilla oli jo syyskuun lop-i 


puun mennessä lähes 300 työpäi- 
vää. 


Kysymykseeni, mistä johtui, että 


heillä päätettiin työt aikaisemmin i 
kuin monissa muissa kolhooseis i 
sa, sain vastaukseksi: , Meillä 
naisetkin menivät pelloille varhain | 
aamulla, perunannostoonkin jo en- 
nen seitsemää. Emme käyneet 
myöskään etäisimmiltä pelloilta 
kotona päivällisellä, ettei aikaa 


ja voimia hukkaan kuluisi. Suu-'% 
rin tekijä töittemme joutumiseen 


oli ajan tarkka käyttäminen ja 
tietysti tarkkaavana työskennel-i 
lessä oppii taitoa, joka takaa pa- 
rempia tuloksia pienemmällä voi- 
mien kulutuksella. On myöskin 
osansa hyviin tuloksiin sillä, että 
yhteistyöskentelyssä -syntyi Kil- 
pailua, joka kiihoitti etsimään 
yhä parempia menetelmiä työssä*.* 
, Saääprun* naiset vakuuttivat, 
että yhteistyöskentely on haus- 
kaa, se lisää työintoa. 


Työssä koeteltu 
maitofarmin johtaja 


Smolkkovan selsovetin (Volo- 
sovan rajoni) kolhoosi ,Puna- 
Rapalan* = karjanhoitaja Leeni 
Jussilla on yksi niistä syrjäseu- 
tujen stahanovilaisista, joiden 
ansioita kolhoosin lujittamisessa 
ei ole riittävästi tuotu esille. 

Leeni on kahden lapsen äiti. 
Kolhoosinsa ensimäiset ja vai- 
keimmat viisi vuotta hän toimi 
maitofarmin johtajana. Tänä ai- 
kana ei yhtään vasikkaa kuollut, 
lypsymäärässä oli ,Puna-Rapalan* 
karja ensitiloilla, valtion hankin- 
nat täytettiin ajallaan jne. 

Viime syksynä ,Puna-Rapalas- 
sa* tuli esille kysymys, kuka 
lähetetään maitofarmin johtajan 
kursseille, —Lähetettiin Nikolai 
Juhaninp. — Nikolajev. Maalis- 
kuulla hän päätti kurssit ja ryh- 
tyi kolhoosinsa maitofarmin joh- 
tajaksi. Leeni - siirrettiin lypsä- 
jäksi. Tällöin hän pyysi - saada 
hoidettavakseen 12 pienilypsyi- 


sintä lehmää ja sitoutui kohotta- 
maan niiden lypsymäärän 3.000 
titraan vuodessa. Leenin esimerk- 
kiä seuraten Aino ja Aleksandra 


»Saaprun' karjanhoitaja 
Eva Nikkinen 


s jäsenetkin myönsivät, 


i 


4 heutti 


Leeni Jussila 


Dimidova tekivät samanlaisen si- 
tomouksen. Oma-alotteisesti he 
alkoivat lypsää 4 kertaa päiväs- 
sä. He ryhtyivät kaikkiin toimen- 
piteisiin lypsymäärän kohottami- 
seksi. Leenin hoidossa olevien 
, huonojen* lehmien lypsymäärä 
kohosi karjan yleisen lypsymää- 
rän tasolle. 

Mutta Nikolajevin — kursseille 
lähettäminen ei ollut oikea va- 
linta. Hän suhtautui huonosti 
tehtäviinsä ja toimettomuudellaan 
jarrutti lypsymäärän kohoamista. 
Maito usein pääsi ;happanemaan, 
jota ei koskaan tapahtunut Lee- 
nin ollessa mäitofarmin johtajana. 
Lopuksi Nikolajev heittäytyi ko- 
konaan toimettomaksi, vaati eroa 
tehtävästään ja omavaltaisesti 
poistui kolhoosista. 

Nyt ,Puna-Rapalan* hallinnon 
että Niko- 
lajevin kouluttamiseen = uhratut 
800 rpl. olivat menneet hukkaan. 
Miksi emme lähettäneet Leeniä, 
tuota tunnollista ja ahkeraa uu- 
rastajaa kursseille? —— kyselivät 


% he toisiltaan. 


Oli valittava maitofarmille uusi 
johtaja. Valinnasta ei syntynyt 
kinaa. Kaikki olivat sitä mieltä, 


[ että Leeni on parhain tähän teh- 


tävään. Nyt vasta jokaiselle sel- 
visi Leenin suuret ansiot ,Puna- 
Rapalan* karjatalouden (€ lujitta- 
misessa. 

Olemme vakuutetut, että Leeni 
Jussilan johdolla pian korjataan 
ne vauriot, joita Nikolajev ai- 
karjataloudelle. Opetuk- 
sena kaikesta tästä on ,Puna- 


4 Rapalan" hallinnon suuremmalla 


huomaavaisuudella ja avunannolla 
suhtauduttava Leeniin ja moniin 
muihin stahanovilaisiin. 


,Bornitsan' lehmät keskustelivat... 


PaK Imsä 


Hiljaista on kello 2 yöllä Voiskovitsan selso- 
vettialueen kolhoosi ,Bornitsan* maitofarmilla. 

— Ammuu! Ammuu! kuuluu lehmän ääni. 

— Ammuu! vastaa toinen. — Ammuu! Muu! Muu! 
yhtyy yhä useampi. 

Yövahti herää säikähtäen unestaan ja korvat 
hörössä kuuntelee, mitä läävässä tapahtuu. Ja 
hän kuuleekin, miten yksi lehmistä haastaa toisille: 

— Kysytäänpä huomenna lypsäjiltä, farmin pri- 
kadiirilta ja hallinnolta, mikä lehmä on ja mitä 
varten sitä pidetään? 

Toinen lehmä kiirehti vastaamaan: 

— Kuinkas sellaista! Kyllä he sen tietävät, 
että lehmä on raavas, nelijalkainen, se pidetään 
läävässä, sitä pitää syöttää ja juottaa ja vielä 
sen. tarkoitus on täyttää kolhoosin plaani luku- 
määrään nähden. Ja tästä lehmän suuresta tar- 
koituksesta me voimme ylpeillen kerskata. 

— Muu! Muu! nukdellen keskeyttää tämän hy- 
välypsyinen lehmä. — Eh, sinä tuhma raavaan 
pää! Sinä puhut yhtä tuhmasti ja samaa kieltä 
kuin meidän lypsäjämme, prikadiiri ja hallinto. 
Ja sinä olet vielä viimeisellä tilalla farmissa; etkä 
ymmärrä lehmän merkitystä. Ensiksikin taloudel- 
liselta kannalta tulee lehmän antaa kolhoosille 
hyötyä. Sen pitää antaa maitoa niin paljon, että 
sitä riittäisi vasikoille, porsaille, valtion naloku 
täyttää ja vielä myydäkin. Jotta sitä riittäisi lap- 
sille ja aikaihmisetkin saisivat työpäivän päätet- 
tyä juoda maitoa. Paitsi tätä, meidän lehmien 
täytyy antaa kolhoosin pelloille hyvä lannoitus- 
aine, jotta pellot antaisivat suuremman sadon ja 
meille riittäisi hyvää ruokaa talveksi. 

— Ammuu! vastaa tähän entinen rekortitska 
»Kralja*. — Vot, se on totta. Mutta ,Bornitsan* 
kolhoosin johtajat eivät tätä ymmärrä, Minun 
rekortitskan on häpeä olla lehmänä ja tehdä va- 
hinkoa kolhoosille lypsäjien tähden; mutta he 
itse eivät yhtään häpeä. Muistattehan kuinka me 
keväällä =iloittiin, kun tuli kursseilta prikadiiri 
Tinttunen, uusi ,sootehnik* Jegorov ja yhdessä 
hallinnon kanssa neuvottelivat, miten voisi lypsy- 
määrää kohottaa ja — antaa meille lehmille oikea 


arvomme tässä rikkaassa elämässä. Mutta min- 


kätähden meidät unhoitettiin? Mihin tämä kelpaa! 
s ,Krasnogvardeiskin. Pravdassakin* kirjoitettiin, 
että minä rekortitska ,Kralja* alan lypsää 19 litraa 
maitoa, mutta nyt *minä lypsän vain 7.... Minä 
luulen, että pitää antaa petitsia rajonin sivotno- 
vodstvan sektoriin tästä lehmien arvon alentami- 
sesta. Eikö ole kipeä kuulla, kun kolhoosin jä- 
senet nurisevat, että lehmä ei anna heille mitään 
hyötyä ja päiväpalkka on pieni. 

— Muu! Muu! yhtyivät tähän kaikki lehmät. 
Näin siis kirjoitammekin, että talouden ja työpal- 
kan kohottamisessa lehmällä on suuremmoinen 
merkitys. Sen tähden pyydämmekin valtioelimien 
ottamaan huomioon meidän lypsykykyisyytemme 
ja meidän isäntiemme suhtautuminen tähän. Onko 
sallittavaa, että lypsäjä Ivanovan Liisa lypsää 


7 lehmästä 
kuukaudessa 
600 litraa ja 
Anna = Maria 
850 litraa sil- 
loin, kuh he 
voisivat = lyp- 
sää monin ker- 
roin enemmän. 
Vielä — enem- 
män harmittaa 
se, kun me 14 
lehmää emme 
anna täydelli- 
sesti rasvaa- 
kaan. 7 kuu- 
kauden aikana 
1000 litraa 
maidosta hyl- 
jättiin — aliras- 
vapitoisuuden 
vuoksi. Onko Olin rekortitska, mutta nyt 
Syy — meidän. ' on häpeä kantaa lehmän nimeä 
Tämähän on tuumi ,Kralja* 

suuri vahinko kolhoosille. 

— Nyt, kun tulloot lypsäjät, niin kurkistakaa 

jokainen raajentaan, kuinka paljon siellä on mäi- 
toa ja onko maidossamme vaadittu rasvapi- 
toisuus, että me voisimme kysyä heiltä heidän 
työstänsä ja suoriutua tästä pulasta. 
; Tuli paimen ja ajoi ruoskan kanssa karjan ulos 
ja juttu jäi kesken, Mutta kun paimen ajoi leh- 
mät tiheään kuusikkoon ja pani itse nukkumaan, 
niin lehmät tyhjin vatsoin ollen muistivat kes- 
kustelun ja kirjoittivat tämän petitsian ja nyt 
odottavat valtioelimien vastausta, minkätähden 
nBornitsan* kolhoosin lehmiä on niin kovasti 
loukattu. 

Kaikki ,Neuvostonaisen*" lukijat! kuulkaa mei- 
dän äänemme, auttakaa, että meitäkin paremmin 
hoidettaisiin, jotta mekin antaisimme hyötyä ta- 
loudelle, niinkuin antavat naapurifarmimme ,Alun* 
lehmät. 

Kuulija 


Maito” onj kovin rasvatonta, mutta syy 
ei ole meissä, vaan hoitajissa 
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ÄITI JA TYTÄR 


Nuori pioneerityttö käveli Mustan- 
meren rannalla. Lämpöiset- aallot 
loiskivat hänen , paljaisiin ruskettu- 
neisiin jalkoihinsa ja särkyivät ran- 
takiviin tuhansiksi märskeiksi. Me- 
reltiäi puhalteli vieno tuuli. Se kui- 
vasi kuin ' pyyheliinalla = suolaisista 
vesipisaroista kastuneet pronssinvi- 
riset kasvot ja laiskasti = heilutteli 
hänen hiuksiaan. Tyttö hypähteli ki- 
veltä kivelle ja heilutti punaista 
pioneeriliinaansa kuin lippua, kas- 
teden sen kulmia aallokossa. 

Zosja Shuitoskaja on 14-vuotias. 
Hän kulkee pitkin meren rantaa ja 
katselee miten kivien välillä myller- 
tävät maininkien valkea kuoha, kii- 
peilee kravut ja uisikentelevat mno- 
peat kalaparvet. Hän katselee, mi- 
ten kaukana sinisen lakeuden kuu- 
lakkuudessa = nousevat ja laskevat 
mahtavat laineet. Yhtäkkiä kiinnitti 


tyttösen huomiota kaukaa ulapalia 
kulkeva laiva. 
- Tyttö kiipesi ketterästi korkealle 


mereen ulkonevalle kalliolohkareelle 
ja nostaen käden otsalleen katseli 
kauan, kuin lumottuna etäisyyteen, 
missä aallokossa tasaisesti ja ke- 
veisti kulki ihmeellinen laiva. Tyttö- 
nen puhui jotakin itsekseen. Hänen 
äänensä vaimensi laineitten loiske. 
Vain huulien liikkeestä voi saada 
selville: — Kun minä kasvan suu- 
reksi ... £ 

Näin syntyi Zosjalle ajatus tulla 
laivojen rakentajaksi. 


11. 


Vuoden kuluttua Zosja liittyi nuo- 
risoliittoon. 

Erään kerran — se oli jo vuonna 
1931 — koulusta tultuaan oli hän 
hämmästynyt äitinsä kummallisesta 
käytöksestä. Fi kuulunut lempeätä 
kysymystä: *No kuinka, tyttöseni, 
opiskelit tänään?” Äiti ei huoman- 
nut ollenkaan tyttären tuloa. Syviin 
mietteisiin vaipuneena hän-istui pöy- 
dän - ääressä ja piti kädessään Ty- 
pistettyä «paperiliuskaa. Hänen vie- 
ressään pöydällä oli revitty. vaalean- 
sininen kirjekuori, Zosja ei ollut 
koskaan nähnyt äitinsä kasvoja noin 
onnellisina ja nuorekkaina, Ikäänkuin 
hänen päässään askartelevilla aja- 
tuksilla olisi ollut ihmeellinen nuo- 
rentamisvoima. Zosja kiersi = hiljaa 
kätensä äidin kaulaan, pani päänsä 
hänen olkapäiälleen ja katsoi 'kysy- 
västi äitiä silmiin... 

— Sinä olet tullut? havahtui 
iiiti miellyttävistä ajatuksisiadn. Hy- 
vä. Lue tämä. — Ja hän ojensi kir- 
jeen, jossa Marfa Jakovlevna Shmi- 
tevskajaa — kutsuttiin Leningradiin 
*Obuhovin kapinan” 30-vuotispäivää 
viettämään. 

Viikon kuluttua äiti ja tytär mat- 
kustivat Krimiltä Marfa Jakovlev- 
nan kotipaikalle Leningradiin. 

Juna — kiidätti heitä Pohjolaan. 
Matkustajat näkivät heidät hyvin 
usein vaunun ikkunan luona. Kädet 


toistensa olkapäällä he katselivat 
taaksepäin kiitäviä peltoja, metsiä 
ja kyliä. Junan pyörien tasaisesti 


pyöritellessä kertoi äiti omasta elä- 


mästään — kuinka monennen ker- 
ran jo — tyttärelleen. 
Hän syntyi keisarikunnan pääkau- 


laitakaupungissa, 
takana kutojan 


pungin Pietarin, 
Nevan tulliportin 


perheessä. Hän ei tietänyt mitä on 
huoleton = ja = onnellinen lapsuus. 
11-vuotiaana = hän joutui — valtion 
korttitehtaalle, jossa valmistettiin 
'ylellisyys- — ja huvitteluviälineitä” 
tsaarin hovia varten. 

Ummehtuneessa, tärpiätin —= kylläs- 
tämiässä ilmassa työskenteli 11-vuo- 


tias — "tärpättityöläinen” 10 tuntia 
päivässä. Hänen ystäviensä lapsuus 
ei ollut sen parempi. Monet heistä 
menivät työhön aivan lapsena ja 
äidit vetivät heitä kelkassa tehtaal- 
le, 

— Äiti — keskeytti Zosja äitinsä 
kertomuksen. Kerro minulle jo- 
tain kaikkein parhainta lapsuudes- 
tasi. 

— On siinä ollut hyvääkin, tyttö- 
seni, Kuuntelehan. Meidän pienessä 
huoneessamime"==— kokoontuivat; — usein 
enosi, veljeni Vasilin toverit ,.. Muis- 
tan aivan selvästi, että vieraat ko- 
koontuivat iltasin myöhään, istuivat 
kirjoja täynnä olevan pöydän ym- 
pärille, kinastelivat. Ja silloin minä, 
tyttöseni, kuulin heiltä ensikerran 
sanan *vapaus”. .«En ymmärtänyt si- 
tä silloin, mutta se liikutti minua. 
En voinut nukkua niinä iltoina. Kyy- 
kähdin jonnekin nurkkaan tai äitiä 
vasten puristautuneena — kuuntelin 
aikuisten keskustelua ja tuntikaupal- 
la katselin heidän liikutettuja kas- 
vojaan. Heidän liikutuksensa tarttui 
minuunkin. "Minä pidin erikoisesti 
piirin ohjaajasia, Vasili Andreje- 
vitsh Shelginovista. Hän tiesi niin 
paljon, kertoi niin hyvin — hän oli 
siihen aikaan IHljitshin ystävä. Ja 
minä tahdoin olla hänen kaltaisen- 
sa. Kun minä täytin 15 vuotta, van- 
gittiin veljeni Vasilij. Se oli ensimäi- 
nen suuri suruni., 

— Taas surusta! 
keskeyttäen. 

— Ei se tee mitään tyttöseni. Tä- 
mä suru viittoili minulle tien elä- 
mään. Minä vannoin silloin jatka- 
vani veljeni asiaa, Seitsemäntoista 
vuotiaana tuli minusta = sosialide- 
mokraatti. Nuorisoliittoa ei silloin 
ollut. 


Ikkunan takana 


huudahti Zosja 


kiitivät lennätin- 
pylväät, keväisen tulvaveden paisut- 
tamat joet, pyörien alla jyriseviät 
sillat. Juna kiiti pohjoiseen, 

Kolmantena vuorokautena saapui- 
vat äiti ja tytär Leningradiin, Rai- 
tiovaunu kiidätti heidät Nevan tul- 
liportille. Marfa Jakovlevna näytti 
tyttärelleen tutut paikat, jossa hän 
oli viettänyt lapsuutensa ja nuoruu- 
tensa. 


Tuossa on Korttitehdas, jossa 


työskentelin seitsemän vuotta, tuossa 
on **Bolshevik”-tehdas entinen 
Obuhiovilainen — ja tuossa... 

Marfa vaikeni äkkiä. 

Rämisten kiskojen liitoksissa rai- 
tiovaunu kulki esteen ohitse. Sano- 
matta Zosja tunsi, että hänen vie- 
ressään istuva äiti alkoi vavista. 
Käännyttyään häneen päin tyttö oli 
vähällä huutaa säikähdyksestä : 
äidin kalpeita kuihtuneita poskia 
pitkin —vierivät- isot kyynelkavpalot. 

Äiti mikä sinva vaivaa? 

Äiti syleili Zosjaa ja hymyili kyy- 
nelten seasta onnellisena. 

— Kas tissä tyttöseni, tämän es- 
teen luona, kolmekymmentä vuotta 
sitten ,.. 

V. 1901 toukokuun 7 päivänä Pie- 


tarissa Nevan takana Aleksandrivs- 
kin kylässä olivat lakossa valtion 


tehtaan Obuhovin työläiset. Äärim- 
mäisen raskaan ylityön, (tehdas oli 
sotatarvetehdas) alhaisten palkkojen 
ja —sotilas-poliisikomennon — näännyt- 
tämät työläiset esittivät vaatimuk- 
sensa = työnantajilleen, lähtivät ka- 
duille ja veivät mukaansa taisteluun » 
naapuritehtaiden — Berdin ja kort- 
titehtaan työläiset. 

Helteisen auringon paahtamalle 
Schliisselburgin valtakadulle kokoon- 
tui iloinen juhlavaatteisiin pukeutu- 
nut monituhantinen väkijoukko, 

Se säikähdytti hallituksen. 

Vaarallisen väkijoukon hajoittami- 
seksi lähetettiin pääkaupungista ka- 
pinalliseen kylään aseellisia voimia.. 
Mutta lakkoilijat = ottivat — vieraat 
vastaan kivisateella. Syntyi oikva 
tappelu. Lakko kasvoi kapinaksi. 
Ratsupoliisit hyökkäsivät työläisten 
päälle paljastetuin sapelein, mutta 
heidät lyötiin joka kerta takaisin. 
ylikäytävän poikkipuu esti heitii 
pääsemästä lähemmäksi tehdasta ja 
ikivisade ajoi takaisin. Kiviä lenteli 
Ahmisjoukosta, —sivukaduilta, —pihoil- 
ta, talojen katoilta, kaikkialta, mis- 
sä vain oli työläisiä. Aidan raoista, 
avoimista ikkunoista ampuivat lap- 
set poliiseja , tussareilla” '*kumipys- 
syillä”. Väkijoukon keskellä valko- 
puseroinen nuori" fyttö irroitteli ka- 
tukiviä aivan hevosten = kavioitten 
alta, keräsi niitä esiliinaansa ja kan- 
toi työläisille. 

Odottamatta hyökkäsivät tehtaalta 


päin — väkijoukkoon aseistetut mat- 
ruusit, ja erhenkuin kukaan ehti 


äännähtääkäiän, kuului kiväärin lau- 
kaus, kaatoi yhtaikaa poraaja Mak- 
simovin ja 14-vuotiaan pojan Jevdo- 
kimovin. Kuulat vinkuivat työläis- 
ten päitten yllä, paljon oli haavoit- 
tuneita, 

Väkijoukko ei kestänyt, hämmäs- 
tyneenä se ryntäsi pois. Yht'äkkiä 
ilmestyi juoksevien eteen "valkoiseen 
puseroon puettu tyttö. Hänen kas- 
vonsa uhkuivat vihaa, hiukset valui- 
vat liinan alta otsalle, hän nosti kä- 
tensä ylös ja puristi kummassakin 
nyrkissään kiviä. 

— Pysihtykää! — huusi hän ja 


heitti koko ruumiinsa voimalla ka- 
tukiven ampuviin merimiehiin, Ty- 
tön sankäriteko pysäytti juoksevat. 
He pysähtyivät ja alkoivat taas hei- 
tellä kiviä. 

Taistelu jatkui useampia tunteja. 

Mutta taistelu ei ollut tasapuoli- 
nen, Työläisten kapina tukahdutet- 
tiin ankarasti ja kapinaan noussees- 
ta kylästä vietiin sinä yönä noin 
200 kapinallista”, Vangittujen jou- 
kossa oli valkopuseroinen tyttökin, 
joka oli korttitehtaan työläisnainen 
Marfa Jakovlevna. 

Noin puolisen vuotta kitui tyttö 
yhdessä 36:n kapinan *alkuunpani- 
jan” kanssa vankilassa odotellen 
oikeutta. Häntä kiusattiin hävyttö- 
millä = kuulusteluilla, uhattiin kar- 
hunkopilla ja pakkotyöllä. Pakoit- 
taakseen hänet ilmiantamaan kapi- 
nan johtajat veivät he nuoren tytön 
rikollisten, murhaajien ja katunais- 
ten. selleihin, mutta mikään ei yoi- 
nut murtaa hänen lujuuttaan, Ruu- 
miillisesti rääkättynä Marfa säilyt- 
ti koko ajan moraalisen lujuutensa. 
Hänen vallankumouksellinen henken- 
sä karastui yhä enemmän ja van- 
kilassa . istuessaan tyttö haaveili 
*Yleiskansallisesta kapinasta” = il- 


maisten aatteensa salaisissa kirjeis- 


sä "intelligentti” Markovalle, 
myöskin oli vankilassa. 

Kuulustelussa — sekä 
tsaristisessa oikeudessa, 
moitti rohkeasti: 

— Osallistuin tietoisesti kapinaan. 
Minä puolustin veljeäni. 

Koko työtätekevä Pietari seurasi 
Marfan asian käsittelyä. Lenin kir- 
joitti silloin ihaillen Marfa Jakovle- 
vasta. "Tärpättityttö”-Marfasta — se- 
pitettiin legendoja. 

. Hänelle tuotiin vankiselliin kukkia 
ja runoja. 

Tsaristinen oikeus tuomitsi Mar- 
fan kolmeksi vuodeksi = vankilaan. 
Kolme kukoistavaa nuoruusvuottan- 
sa, oalämänsä — ensimäiset =tietoiset 
vuodot vietti Marfa vankilassa. Kai- 
kesta tästä oli Marfa Jakovlevna 
kertonut useampaan kertaan tyttä- 
relleen Zosjallle ja nyt slikäytävän 
ohi ajettaessa hän näytti sen pai- 
mei missä kaikki tämä oli tapahtu- 
nut, 


joka 


myöhemmin 
Marfa —il- 


e. =. 


Äiti ja tytär eivät palanneet enää 
Krimille, Juhlien jälkeen meni Zoja 
työhön — *"Bolshevik”-tehtaalle. Nyt 
alkoivat myrskyisät kuumat päivät 
Leningradissa, stalinilaisten suurten 
viisivuotissuunnitelmien täyttämis- 
päivät. Työläisten tottumusten ohel- 
la Zosja valtasi tietoja ja kulttuu- 
118. Tuotannon nuorisoliittolaismyrs- 
| kyssii = Juokkatäistelun — monimutkai- 
sissa tilanteissa takoutui hänen kä- 
sityksensä elämistä, kypsyi ja muo- 
Aostui hänen maailmankatsomuksen- 
sa. Hän kasvoi ja näki kuinka vä- 
hitellen toteutuivat hänen pioneeri- 
aikuiset haaveensa. 

Tehdaskoulua seurasi rabfaki. Ja 
'ihdoin v. 1934 toteutui lopullisesti 
Zosjan toivottu haave: hän meni 
tpiskelemaan —laivarakennusinstituut- 
liin Leningradissa. Tämä tapahtuu 


silloin, kun Zosja tuli täysi-ikäiseksi. 
Hän meni instituuttiin maamme elä- 
mänhaluisena ja onnellisena tyttö- 
nä. i ja 

Tiedonhalu ja pyrkimys toimin- 
taan ja tietojen valtaamiseen auttoi- 
vat häntä mopeasti mukautumaan 
uuteen ympäristöön. Hän oli sovetti- 
ylioppilaiden ensimäisissä riveissä. 

Zosja suunnitteli tehdä hyvin pal- 
jon. Hänen edessään on vaikea ja 
ihana tie tieteisiin. Zosja alkaa et- 
siä "ihmeellistä seosta”, josta voitai- 
siin valmistaa niin ]ujia laivoja et- 
tei merivesi kuluftaisi ja vihollisen 
tykinammukset —lävistäisi —-niitä ja 
jotka olisivat niin huokeita ja kevei- 
tä kuin lintu. Hän haluaa spesiali- 
soitua vedenalaisten veneiden raken- 
tamiseen, rakentaa uusimallisia ve- 
neitä, keksiä uutta. Hän haaveilee 
työskentelystä Sovettiliittomme vaa- 
rallisimmilla rajoilla — Kaukaisessa 
Idässä. 

Minä istun Zosja Shnitovskajan, 
Laivarakennusinstituutin II kurssin 
oppilaan siistissä huoneessa ja kuun- 
telen hänen liikuttavaa kertomus- 
taan siitä, miten hän on elänyt nä- 
mä 19 vuotta elämästään, miten hän 
haluaa elää ja työskennellä koti- 
maansa hyväksi. 

Zosja = haaveilee, = mutta 
kuunnellessani minä kadotin rajan 
tämän työläistytön, mainion sanka- 
rittaren tyttären, haaveiden ja hä- 
nen tämänpäiväisen elämänsä välil- 
'tä, Missä on tämä raja? Eihän mei- 
dän maassamme työ ole ilman luo- 
'vaa ja siis ilman haaveita. 
Zosjaa ei kohdannut *syntymisensä 
onnettomuus silloin, kun koko maail- 
ma kuolee” (Herzen). Hän syntyi 
vallankumouksen. kanssa ja kuuluu 
nousevalle luokalle. Hänen nuoruu- 
tensa käy yhteen sen kotimaan nuo- 
ruuden kanssa, jossa hän elää. Ja 
tähän = yhteenkäymiseen kätkeytyy 
suuri voima, joka on kykenevä saa- 
maan aikaan arvaamattomia asioi- 
ta ja urotekoja, tämä yhteensattuma 
on takeena nuorisomme kaikinpuoli- 
selle sopusuhtaiselle kehitykselle, ta- 
keena siitä, että nuorisomme uska- 
liaimmat ja uhkarohkeimmatkin 
haaveet muuttuvat — todellisuudeksi. 
Tämän ovat turvanneet heidän isän- 
sä ja äitinsä murskaamalla kapita- 
lismin, joka tallasi ja -tukahdutti ja 
teki pilkkaa henkilöllisyydestä. Zos- 
jalle knten koko meidän nuorisol- 
lemmekin on jäänyt vain yksi teh- 
tävä: rakastaa kotimaataan ja an- 
taa kaikki voimansa ja kykynsä sil- 
le, Tulevaisuus kuuluu hänelle. 

Kolmekymmentiviisi vuotta 


häntä 


sitten 


työläisnainen Marfa Jakovleva täysi- 
iän "saavutettuaan — kohotti — kivellä 
aseistetun kätensä vihattua häntä 


ja kaikkia hänen luokkaveljifään sor- 
tavaa järjestelmää vastaan. 

Marfa Jakovlevnan tytär So- 
fia täytettyään 18 vuotta nosti ensi 
kerran,- kätensä sovettien = vaaliko- 
kouksessa äänestäen maamme par- 
haimpia ihmisiä, jotka Sofian ja hä- 
nen miljoonaisten luokkaveljiensii 
valtuuttamina tulevat — hallitsemaan 
hänen kotimaataan. 


Anna Urlika kolh. ,Pjätiletkasta'' 


»Pitäisi ottaa johto 
naisten käsiin' 


Näin tuumivat kolhoosi ,Va- 
lon* naiset. He sanoivat: ,Mies- 
ten komento näyttää meidän kol- 
hoosin kohdalta perin kehnolta. 
Puheenjohtaja Pamppa ja prika- 
diiri juopottelevat ja hoitavat 
asioita huonosti. Työpäivien mer- 
kintä on epäsäännöllistä. Se ai- 
heuttaa kinastelua, vääriä juttuja 
sekä haluttomuutta työhön. Nai- 
set meillä ovat raataneet tunnol- 
lisesti koko kesän. Meillä on 
sellaisiakin naisia kuin Karjalai- 
nen Anna, Karjalainen Aino, Kir- 
janen Liisa ja Kaikkonen Alek- 
sandra, joilla on kesäkuukausina 
ollut 40] työpäivää kuukaudessa, 
jopa ylikin. Erikoisesti on mai- 
nittava Lippo Anna. Hän on 
hyvän työskentelynsä ohella sel- 
vittänyt toisille hyvän työkurin 


merkitystä, rohkeasti taistellut 
työpäivien täsmällisen merkinnän 
puolesta. 


Kolhoosi ,Valon* naiset nosti- 
vat perunaa tosiaankin iskurin 
vauhdilla ja kertoivat kolhoosinsa 
asioista monipuolisesti ja asian 
tuntemuksella. — Heidän (päätel- 
miään kuunnellessani tulin va- 
kuutetuksi, että jos tämä nais- 
ryhmä = ottaisi tosiaan -kolhoosi 
» Valon* johdon käsiinsä, niin 
asiat luistaisivat toisin kuin nykyi- 
sen juopottelevan johdon alaisena. 
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Kolhoosinaisten pakinoilla 


» Neuvostonaisen*. toimituksen 
lähettämänä saavuin Vsevolozhs- 
kin piirin Romanovkan k/n alueel- 
le. Aloitan koltalous ,Murrok- 
sesta". Perunapellolla on Raksin 
prikaadin träktori täydessä tou- 
hussa, perunat nousevat nopeas- 
ti, 14 naista ovat kiireessä työssä. 
Perunat pitää saada koottua sitä 
mukaa, kun traktori nostaa. 

Kysäsen: ,Kuinka työ luontuu, 
montako säkkiä on päivän nor- 
mi? * 

,Normi on 7 säkkiä, mutta 
useat meistä ylittävät sen 200% *. 

Paikalle tulee myös prikadiiri 
Kylmänen. Häneltä saan tietää, 
että parhaiten työskentelee Ru- 
sanen Maria. Hänellä ei ole yh- 
tään rokulipäivää, on aina uutte- 
rassa touhussa. Hyvin työsken- 
televät useat muutkin, kuten Ma- 
ria Simont. Tatti 
Matint. Tatti jne. 


Työn ohessa naiset kertovat,. 


että työt "kolhoosissa sujuisivat 
hyvin, jos vain kaiklsi suhtautui- 
sivat tunnollisesti kolhoosin töi- 
hin. Mutta kolhoosin kehityksen 
jarruna ovat sellaiset jäsenet, 
jotka eivät viitsi tehdä työtä. 


Esimerkkinä mainitsen Anni Va- 


siljevna Semenan. Hän ei ole 
ollut työssä kahteen kuukauteen, 
sanoo, ettei hän tarvitse kolhoo- 
sia, eikä kehoituksista huolimatta 


lähde kolhoosin töihin. Tällaiset 


ihmiset pienentävät kaikkien tu- 
loksia, selittävät naiset. 
Keskustelu siirtyi kulttuuriky- 


symykseen ja sitä tietä naisten 


lehteen ,Neuvostonaiseen*. To- 
verit myönsivät, että on ollut 
suuri laiminlyönti, kun ei ole tul- 
lut tilattua omaa lehteä. Epäkohta 
päätettiin heti korjata ja 14 naista 
tilasi ,Neuvostonaisen'* 3 kuukau- 
deksi. | 


I] ja Anna: 


Kolhoosi  ,Kornevon*" 
pellolla ovat naiset porkkanoita 
listimässä. Naiset sattuivat ole- 
maan pahalla tuulella siitä, että 


olivat saaneet pieniä porkkanoita, ' 


Mutta keskusteltuamme jonkun 
aikaa selvisi, missä on vika. 
Porkkanain kitkentä ja harven- 
nustyö ei ollut tullut kesän ai- 
kana suoritetuksi tarpeeksi hyvin, 
joten osa porkkanoista on sen 
vuoksi pieniä! 

Virisi keskustelu naisten lehden 
tärkeydestä. Lehden kautta saa 
vaikutteita ja ohjeita, miten toi- 
set kolhosnikat 


» Neuvostonaisen* 3 kk ajaksi. 
Konstitutsio turvaa maaseu- 


dun työtätekevät — sanoivat koi-- 
talous ,Pjatiletka II* naiset. Kun: 


menin heidän luokseen, olivat he 
perunoita lastaamassa 


DuncrHÄ x ypnan. ,,Heysocronaiine 


työskentelevät- 
ym. Kaikki 10 naista tilasivat: 
. si. valittiin 


autoon. 


Kertoivat kolhoosin ostavan" pe- 
runoilla auton ja nv' niitä auto- 


-perunoita juuri lähetetään. 
Lastauksen päätyttyä siirryttiin 
erään kolhosnikan asuntoon neu- | 


vottelemaan. Haettiin navettapri- 
kaadikin mukaan. Uuden Köns- 
titutsion pohjalla keskusteltiin 
kolhosnikkojen ja naisten oikeuk- 
sista ja velvollisuuksista. 

Naiset: totesivat 'sen suuren 
huolenpidon, jonka Sovetti-Kons- 


titutsio takaa maaseudunkin työ- 


tätekeville. Naiset kertoivat puut- 
teistaan, joita vielä on, mm. leh- 
mättömyys ei ole vielä kokonaan 
likvidoitu, mutta hyvällä tahdolla 
ne epähohdat poistetaan. 

Kaikki 13 naista tilasivat ,Neu- 
vostonaisen, ja kirjeenvaihtajak- 
tov. . Anni Juhont. 
Kiuru. 

Naiset toivoivat, että heidän 
luonaan käytäisi useimmin kes- 
kustelemassa. - 
ä dd K.;J.. 


| REMMASHTREST 


KARJALAN - MUURMANNIN 


TOIMISTO 


Petroskoi: Lokakuun 25 päivän tori. 
Karjalan TpKK;n 2:nen talo. Telef, 6-59 
Leningradin osasto: Apraksin per. 2. 


a) 
ja varusteet kaikissa 
mannin piirikunnan alueelta. 


Toiminnan peruste: 
maalisk. 
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huhtik. 8 p:ltä 1931. 

Näiden päätösten perustalla liikojen ja kelvottomien konei- 
den ja varusteiden realisoiminen muiden paitsi Remmashtres- 
tin toimesta kielletään. 


TRUSTIN TEHTÄVIIN KUULUU: 


Ilmentää kelvottomiksi joutuneet ja tarpeettomat koneet 
tuotantolaitoksissa KASNT:n ja Muur- 


b: Jakaa poisotetut varusteet tuotantolaitosten kesken. 


SNTL:n *KKN:n Päätös N 200 


10 p:ltä 1931. Työ- ja Puolustusneuvoston päätös' 
piltä 1931 ja KASNT:n KKN:n päätös X 141. 


v) f i 


Toimituksen osote: Leningrad, Harkovskaja 7. Red..Neuvostanainen. 


Tilaushinta: 6 kk. 2:10; 3 kk. 1:05 I. 


Ilmestyy kerran kuukaudessa. 
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